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Original instructions

Product description

The product is an item of Personal Protective
Equipment (PPE).

The PPE is used to protect the eyes in a normal
working environment.

Safety instructions
WARNING: Read the warning instructions

that follow before you use the product.

Always check with your supervisor or safety officer
to make sure that the protection offered by this
product is sufficient for your work environment.
The PPE is Class 1 optical and can be worn all day
in a normal working environment.
Refer to the marking on the product to know the
correct field of application and risks against which
the safety glasses is intended to protect.
To reduce the risks associated with eye hazards
which, if not avoided, could result in serious injury or
death:
« Inspect the safety glasses before each use.
+ Replace immediately if there is any sign of
damage including scratched lenses.
« Eye protectors against high speed particles, worn
over standard ophthalmic spectacles, may transmit
impacts, thus creating a hazard to the wearer.
Materials which may come into contact with the
wearer's skin could cause an allergic reaction, if
this is the case, stop wearing the safety glasses
immediately and seek professional advice.
If the symbol F, B and A are not common to both the
ocular and the frame, then it is the lower which must
be given to the PPE.
If protection against high speed particles at
extremes temperatures is required then the selected
safety glasses shall be marked with the letter T
immediately after the impact letter, for example FT,
BT, AT. If the impact letter is not followed by the
letter T, then the safety glasses shall only be used
against high speed particles at room temperature.
Discard the product after 5 years.
This PPE must not be used in dangerous situations.
« No PPE offer full protection.

Do not put the product in sunlight during storage.
« The temperature range must be between 5° and
40°C while in storage.

During storage, the moisture in the air must be
<80%.

Put the product in a safe space during
transportation.

Compliance and approvals

The products are tested and approved in accordance
to the following European standards.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 + A1:
2000 & A2: 2001 (Model UV-2006) and EN 166:
2001 (Model UV-2013, UV-2018) for Personal Eye
protection and applicable basic health and safety
requirements of the Regulation (EU) 2016/425 of the
European Parliament.

Hereby, Husqvarna AB declares that the product is in
compliance with the regulation (EU) 2016/425. The full
text of the EU declaration of conformity is available

at the following internet address: www.husqvarna.com.
Search for the product.

Responsible manufacturer: Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500.

Notified body involved in the conformity assessment is:
Model UV-2008: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777).

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530).

www.husqvarna.com

BG 6bnrapcku

OpUrUHaNHU UHCTPYKLMN

OnucaHnue Ha npoaykTa

I'Ipo,qym'r npeacraBnsasa eNemMeHT OT NIUYHUTe
npeanasHu cpeactsa (NMC).

JNC ce nsnonssa 3a 3almTa Ha 04UTE B HOpPManHa
pabotHa cpena.

WHCTpyKUMm 3a GesonacHocT
I'IPEJ],yI'IPE)KﬂEHVIE MpoyeTeTe

creAsaliuTe npeaynpeavTenHn UHCTPYKLK,
npeav Aa uanonssate npogykTa.

BuHaru ce ponuTeaiite Ao Bawwus pbkoBoguten unu
cnyxuTen no 6e30nacHOCTTa, 3a Aa ce yBepuTe, Ye
3alyuTara, KOsiTo ce npeanara OT TO3W NPOAYKT, &
AocTaTeyHa 3a Bawata pa6oTHa cpeaa.
« JINC e oT onTuyeH knac 1 u Moxe aa ce HoCu No
AN fieH B HopmanHa pa6oTHa cpena.
HanpageTe cnpaska ¢ Mapk1poBKaTa BbpXy
npoayKTa, 3a fla CTe 3ano3HaT C NPaBUIHOTO
none Ha NpunaraHe 1 pUckoBeTe, CPeLlly KOUTO ca
npeAHasHayeHu ja Npeanassat 3aluTHUTE ounna.
+ 3a[ja ce Hamanu PUCKLT, CBBP3aH C ONACHOCTH
3a OuNTe, KOUTO MOraT Aa JOBEAAT 40 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe UN1 CMbPT, ako He BbaaT n3berHaru:
+ Mpernexaaiite 3aWUTHUTE O4MNa Npean BCsika
ynotpeba.
+ TMoameHeTe rv He3abaBHO, ako MMa creay ot
noBpe/a, BKIIOYNTENHO HapackaHu newy.
3alLUmMTHI CPE/ACTBA 3a OYMTE CpELlly YacTuLy,
ABUXELLY Ce C BUCOKA CKOPOCT, KOUTO CE HOCST
BbPXY CTaHAaPTHI 0hTaNMOMOMYHI 04UNa, MOXe
12 NponycHaT YacTULM Npu yaap v Aa cbagaaat
onacHocT 3a notpebutens.
MatepuanuTe, KOMTO MOraT fja BASI3aT B KOHTAKT
C KoXarta Ha NoTpeGuTens, MoraT Aa npeaussukaT
anepriHa peakLus — ako ToBa ce Cryuu,
He3abaBHO cripeTe a HOCUTE 3aLUTHUTE ouMna 1
noTbpCceTe NPOGECHOHATHO MHEHME.
Axo cumeonute F, B 1 A He NpucHLCTBAT KakTo
Ha OKynsipa, Taka M Ha pamkara, To KbM oblaTta
3auTa 3a ouuTe, Torasa cneasa Aa Gbae
NpUnoxeHo no-Huckoto 3a JC.
Ako e Heobxoauma 3aLyuTa cpeLLy YacTuuy,
ABUXKELY Ce C BUCOKA CKOPOCT MpU BUCOKM
Temnepatypu, u3bpaHuTe 3alMTHI Ounna e
6baat mapkupaHnu ¢ 6yksata T TouHo crnep ByksaTa
3a yaap, kato Hanpumep FT, BT unu AT. Ako
ByksaTa 3a ygap He e nocneagaHa ot 6yksata T,
3alWMTHUTE ounna Tpsibea fa GbaaT M3nonasaHmn
camo CpelLy YacTuL, ABUKELM Ce C BUCOKa
CKOPOCT Npy CTalHa Temneparypa.
Maxebpnete NpoaykTa cres 5 roamHu.
Tosa JNMNC He TpsiGBa Aa ce U3nonssa B onacHu
cuTyauum.
* Hukoit BuAa JINC He npeanara nbnHa 3awumra.

CHUMBOIU M MapKUPOBKU

CE CvmBOnN 3a CbOTBETCTBUE C
Pernament (EC) 2016/425

TpchnopT U CbXpaHeHue

+ OcraBete npoAayKTa Ha Cyxo W YUCTO MACTO C
noaxoasLia Temneparypa.

He wanaraite npoaykTa Ha AUPEeKTHa CnbHYeBa
CBET/IMHA NO BpemMe Ha CbXpaHeHune.
TemnepaTypHUST AMana3oH 3a CbxpaHeHue TpsibBa
fAa 6bae mexay 5° 1 40° C.

Mo Bpeme Ha CbxpaHeHWe Bnarata BbB Bb3ayxa
Tpsbea aa 6bae <80%

OcraseTe npoaykTa Ha 6e3onacHo MsCTO no Bpeme
Ha TpaHcrnopTUpaHe.

CwoTBeTCTBME U 0RO6peHns

MpogykTUTE Cca TecTBaH! 1 0A0BPEHN B CbOTBETCTBIE
cbe criefiHuTe EBponeiickv cTangapTy.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 +
A1:2000 1 A2: 2001 (Model UV-2008) 1 EN 166:
2001 (Model UV-2013, UV-2018) 3a nuuHa 3au.(ma

33 04N 1 p OCHOBHY 3apase
1 GeaonacHocT Ha PernamexTa (EU) 2016/425 Ha
EBponeiickus napnameHT.

C HacTtoswoTo Husqvarna AB geknapupa, ye
npoayKTbT € B cboTBeTCcTBUE C PernameHnt (EU)
2016/425. MbRHWAT TEKCT Ha AeknapauvsTa 3a
crvoTeeTcTBMe Ha EC € Ha pa3nonoxeHue Ha cneaHns
MHTepHeT agpec: www.husqvarna.com. MoTbpcete
npoaykra.

OTroBopeH npoussoauTen: Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Lseuus,
Ten.: +46-36-146500.

HotuduumpaH opraH, yyactsan B oljeHkaTa 3a
CLOTBETCTBYE, €:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), ltaly
(NB 0530).

www.husgvarna.com

BS Bosanski

Originalna uputstva

Opis proizvoda
Proizvod predstavlja stavku line zastitne opreme
(PPE).

Ova liéna zastitna oprema se koristi za zastitu o¢iju u
uobic¢ajenom radnom okruzenju.

Sigurnosna uputstva
UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.
Uvijek provjerite sa supervizorom ili sluzbenikom
za sigurnost kako biste bili sigurni da je zastita
koju pruza ovaj proizvod dostatna za vase radno
okruzenje.
Li¢na zastitna oprema pripada optickoj klasi 1 i
moze se nositi cijeli dan u normalnom radnom
okruzenju.
Pogledajte oznaku na proizvodu kako biste se
upoznali s pravilnim poliem primjene i opasnostima
od kojih sigurnosne naocale pruzaju zastitu.
+ Da bi se smanijili rizici povezani s opasnostima za
oci koje, ako se ne izbjegnu, mogu izazvati teSke
povrede ili smrt:
« Prije svake upotrebe pregledajte sigurnosne
naocale.
+ Odmah zamijenite ako ima bilo kakvih znakova
o$tecenja, ukljuéujuci izgrebana stakla.
Stitnici za o¢i od Eestica velike brzine koje se
nose preko standardnih dioptrijskih naocala mogu
prenositi udare i time izazvati rizik za osobu koja ih
nosi.
Materijali koji dolaze u dodir s koZzom osobe koja
nosi naocale mogu izazvati alergijsku reakciju; ako
se to dogodi, odmah prestanite nositi sigurnosne
naocale i potrazite struénu pomoc¢.
+ Ako oznake F, B i A nisu isti za okular i okvir, PPE-u
se mora dodijeliti najniza kategorija.
« Ako je neophodno koristiti zastitu od Cestica velike
brzine na ekstremnim temperaturama, odabrane
sigurnosne naocale trebaju biti oznagene slovom
T odmah nakon slova koje oznacava otpornost
na udare, npr. FT, BT ili AT. Ako iza slova koje
oznacava otpornost na udare nije navedeno slovo
T, sigurnosne naocale se mogu koristiti samo
za zastitu od Cestica velike brzine na sobnim
temperaturama.
Bacite proizvod nakon 5 godina.
Ova liéna zastitna oprema se ne smije koristiti u
opasnim situacijama.
Nijedna licna zastitna oprema ne omogucéava
potpunu zastitu.

Simboli i oznake

« Tokom transporta proizvod stavite na sigurno
mjesto.

Uskladenost s propisima i odobrenja
Proizvodi su testirani i odobreni u skladu sa sljede¢im
evropskim standardima.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 + A1:
2000 i A2: 2001 (Model UV-2006) i EN 166: 200
(Model UV-2013, UV-2018) za licnu zastitu za oci i
relevantne osnovne zdravstvene i sigurnosne zahtjeve
Uredbe (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta.

Husqvarna AB ovim putem izjavljuje da je proizvod
uskladen s uredbom (EU) 2016/425. Cjeloviti tekst

EU izjave o uskladenosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: www.husqvarna.com. Potrazite
proizvod.

Odgovorm proizvodaé: Hugqvarna AB, Drottninggatan
2, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500.

Prijavljeno tijelo ukljuéeno u procjenu uskladenosti je:
Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530

www.husqvarna.com

CS Ceétina

2001 (Model UV-2013, UV-2018) pro osobni ochranu
oci a platné zakladni pozadavky na ochranu zdravi

a bezpecnost nafizeni (EU) 2016/425 Evropského
parlamentu.

Spolegnost Husqvarna AB timto prohlasuje Ze
vyrobek je v souladu s nafizenim (EU) 2016/425.
Uplny text EU prohlaseni o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese: www.husqvarna.com.
Vyhledejte pfislusny vyrobek.

Odpovédny vyrobce: Husgvarna AB, Drottninggatan 2,
SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel: +46-36-146500.
Subjekt, kterému bylo pfedano oznameni o tomto
hodnoceni shody:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530)

www.husqvarna.com

DA Dansk

Originale instruktioner

Produktbeskrivelse
Produktet er et personligt beskyttelsesudstyr.

Det personlige beskyttelsesudstyr anvendes for at
kytte gjnene i et normalt arbejdsmilja.

Puvodni pokyny

Popis vyrobku
Tento vyrobek je osobni ochranny prostfedek (OOP).

Osobni ochranné prostiedky se pouzivaji k ochrané
oéi v normalnim pracovnim prostfedi.

Bezped&nostni pokyny
VYSTRAHA: Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.
Vzdy se obratte na nadfizeného nebo
bezpecnostniho technika a ujistéte se, Ze ochrana
poskytovana timto vyrobkem je dostate¢na pro vase
pracovni prostredi.
« Osobni ochranné prostfedek je opticky — tfida 1
a lze jej nosit cely den v normalnim pracovnim
prostredi.
Ridte se oznaéenim na vyrobku, abyste védéli, jaké
je spravné pouziti a jaka jsou rizika, proti kterym
jsou ochranné bryle uréeny.
Za Gcelem snizeni rizik spojenych s nebezpecim
zasazeni oci, které muze v pfipadé, Ze nebudou
podniknuta G¢inna preventivni opatfeni, vést
k vaznému nebo smrtelnému trazu:
+ Pred kazdym pouzitim ochranné bryle
zkontrolujte.
+ Pokud Zzjistite jakékoli zndmky poskozeni, véetné
poskrabanych skel, okamzité je vymérite.
Prostfedky k ochrané o¢i proti ¢asticim s vysokou
rychlosti no$ené pres standardni korekéni bryle
mohou penést narazy a predstavuji tak riziko pro
uZivatele.
Materidly, které mohou pfijit do kontaktu
s pokozkou nositele, mohou vyvolat alergickou
reakci. V takovém pfipadé prestaiite bryle okamzité
pouzivat a vyhledejte profesionalni radu.
Pokud se symboly F, B a A nevyskytuji sou¢asné
na zorniku a na ramu, osobni ochranny prostfedek
poskytuje nizsi droven ochrany.
Je-li nutna ochrana proti ¢asticim s vysokou
rychlosti pfi extrémnich teplotach, zvolené ochranné
bryle by mély byt oznaceny pismenem T
bezprostfedné za pismenem oznacujicim odolnost
proti naraz(m, napf. FT, BT & AT. Neni-li pismeno
pro naraz nasledovano pismenem T, Ize tyto
ochranné bryle pouzivat pouze proti ¢asticim
o vysoké rychlosti pfi pokojové teplotée.
Po 5 letech vyrobek zlikvidujte.
« Tento osobni ochranné prostfedek se nesmi
pouzivat v nebezpecnych situacich.
Zadné osobni ochranné prostredky neposkytuji
uplnou ochranu.

Symboly a oznaéeni

Sikkerhedsinstruktioner
ADVARSEL: Les folgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Tal altid med din leder eller sikkerhedsrepraesentant

for at sikre, at den beskyttelse, som dette produkt

yder, er tilstraekkelig til dit arbejdsmilja.

Det personlige beskyttelsesudstyr er klasse 1 optisk

og kan bzeres hele dagen i et normalt arbejdsmiljg.

Se maerkningen pa produktet for at fa oplysninger

om den korrekte anvendelse og de risici, som

sikkerhedsbrillerne er beregnet til at beskytte imod.

Sadan reducerer du risiciene i forbindelse med farer

mod gjnene, som kan fare til personskade eller

dedsfald, hvis de ikke undgas:

« Efterse sikkerhedsbrillerne fgr hver brug.

« Udskift dem straks, hvis der er tegn pa skader,
f.eks. ridsede glas.

Hvis gjenbeskyttelse mod hgjhastighedspartikler

beeres over almindelige briller, kan der opsta en

stedpavirkning, som kan medfare personskader for

brugeren.

Materialer, der kan komme i kontakt med brugerens

hud, kan forarsage en allergisk reaktion. Hvis

det sker skal du straks stoppe med at beere

sikkerhedsbrillerne, og du skal sege professionel

radgivning.

Hvis symbolerne F, B og A ikke fremgar af

bade okular og ramme, er den laveste maerkning

geeldende for det personlige beskyttelsesudstyr.

Hvis beskyttelse mod hgjhastighedspartikler ved

ekstreme temperaturer er nedvendig, skal de

valgte sikkerhedsbriller vaere maerket med bogstavet

T umiddelbart efter det bogstav, der angiver

slagbestandigheden, dvs. FT, BT eller AT. Hvis

det bogstav, der angiver slagbestandigheden, ikke

efterfolges af bogstavet T, ma sikkerhedsbrillerne

kun anvendes mod hgjhastighedspartikler ved

stuetemperatur.

Produktet skal kasseres efter 5 ar.

Dette personlige beskyttelsesudstyr ma ikke

anvendes i farlige situationer.

Intet personligt beskyttelsesudstyr giver fuld

beskyttelse.

Symboler og maerkninger

CE Forordning (EU) 2016/425 overens-
stemmelsessymbol

Bemyndigede organer, der medvirker i
overensstemmelsesvurderingen, er:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530)

www.husqvarna.com

DE Deutsch

Originalanweisungen

Produktbeschreibung

Beim Produkt handelt es sich um persénliche
Schutzausriistung (PSA).

Die PSA ist zum Schutz der Augen in einer normalen
Arbeitsumgebung vorgesehen.

Sicherheitshinweise
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerét
verwenden.

Wenden Sie sich immer an lhren Vorgesetzten oder

Sicherheitsbeauftragten, um sicherzustellen, dass

der von diesem Produkt gebotene Schutz fiir Ihre

Arbeitsumgebung ausreicht.

Diese PSA ist ein Augenschutz der Klasse 1

und kann den ganzen Tag in einer normalen

Arbeitsumgebung getragen werden.

Die Kennzeichnungen auf dem Produkt teilen Ihnen

die geeigneten Anwendungsbereiche sowie die

Risiken mit, fiir die diese Schutzbrille vorgesehen

ist.

Beachten Sie Folgendes, um lhre Augen

vor Gefahren zu schiitzen, die zu schweren

Verletzungen oder zum Tod fiihren kénnen:

« Prifen Sie die Schutzbrille vor jedem Gebrauch.

« Ersetzen Sie sie bei Anzeichen von Schaden,
einschlieBlich zerkratzter Glaser.

Augenschutz gegen Hochgeschwindigkeitspartikel,

der Uber Standard-Augenbrillen getragen wird, kann

StoRe Ubertragen und so eine Gefahr fiir den Trager

darstellen.

Materialien, die mit der Haut des Tragers in Kontakt

kommen kénnen, kdnnen allergische Reaktionen

hervorrufen. Falls dies der Fall ist, nehmen Sie die

Schutzbrille sofort ab, und holen Sie professionellen

Rat ein.

Wenn die Symbole F, B und A nicht sowohl am

Okular als auch am Rahmen erscheinen, ist es das

niedrigere Niveau, das dem gesamten Augenschutz

zuzuordnen ist.

Wenn ein Schutz vor Hochgeschwindigkeitspartikeln

bei extremen Temperaturen erforderlich ist, muss

der ausgewahlte Augenschutz unmittelbar nach dem

SchIagfesilgkeltsbuchstaben mit dem Buchstaben T

gekennzeichnet sein, also beispielsweise FT, BT

oder AT. Wenn auf den Schlagfestigkeitsbuchstaben

nicht der Buchstabe T folgt, darf die

Schutzbrille nur fir Hochgeschwindigkeitspartikel

bei Raumtemperatur eingesetzt werden.

Entsorgen Sie das Produkt nach 5 Jahren.

Diese PSA darf nicht in gefahrlichen Situationen

verwendet werden.

Keine PSA bietet vollstandigen Schutz.

Symbole und Kennzeichnungen

Verantwortlicher Hersteller: Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500.

Die an der Konformitatsbewertung beteiligte benannte
Priifstelle lautet:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530

www.husgvarna.com

EL EAAnvIKG

Apxikég odnyieg
Mepiypagr) TPoi6VTOG

To Tpoidv amoteAei €id0g e§OTTAITHOU ATOMIKAG
TpooTagiag (PPE).

O €€0TTAIOAG ATOWIKAG TTPOCTATING XPNOIKOTIOIEITAl
yia TNV TTPOCTACIa TWV HATIWV O KAVOVIKO TrEPIBAAOV
£pyaaiag.

0Odnyieg aopaAeiag
MPOEIAOMOIHZH: MpotoU

XPNOIKOTIOINTETE TO TIPOI6V, SIaBdaTe Tig
TIAPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYIES.

+ ETIKOIVWVEITE TTAVTA PE TOV ETTOTITN ) TOV UTTEUBUVO
ao@aleiag oag yia va dIao@aAifeTe 0TI N TpoaTagia
TIOU TTAPEXETAI ATTO QUTO TO TTPOIOV ETTAPKE YIa TO
TrepIBAAAOV epyaadiag oag.

+ O €£0TTAIONOG ATOWIKAG TTPOCTATIAG Eival OTITIKO
UNIKO Kartnyopiag 1 Kal UTTopei va xpnaoipoTroinBei
OAn TV NUEPa O€ Kavoviké TrepIBaAAov epyaaiag.

* Avatpé€Tte OTn gnpavan Tavw aTo TTPOIoV yia Vo
EVNUEPWOEITE TXETIKA LE TO OWATO TTEDIO EQAPHOYAG
Kal TOUG KIVOUVOUG aTTd TOUg 0TToioug TTpoopidovTal
Va TTApEXOUV TTPOOTACIA Ta YUaNId ao@aAEiag.

« Tia T peiwan Twv KIVBUVWY TTou OXETICovVTal PE
Ta parTia, ol otroiol, av dev amopeuxBouv, Ba
HTTOpoucav va TTPoKaAéoouv goRapo TPAUHATIONO
i Bavaro:

+ EmBewpeire Ta yuaAid ag@aeiag TpIv amto kabe
XpPnon.

* AVTIKATOOTAOTE T APETWS AV UTTAPXOUV anudadia
NMIGG, OTTWG YPATTOUVIGHEVO! POKOI.

* Ta TTPOCTATEUTIKA paTIbV aTT6 gwpaTidia upnAng
TaXUTNTOG TTOU GOPIOUVTal TIAVW GTTO T TUTTIKG
0PBaApIKG yuaAid evOEXETaI va PETAIBOUV
Kkpadaagpoug, dnHIoupywvTag Kivduvo atov XpAaoTn.

*+ Ta UAIKG TToU pTTopEi va épBouv o€ eTTaQn pe
T0 BEpA TOU XPiaTN UTTOpET Val TIpoKaAEgouV
u)\)\spvmn uvnépaan Ze aumv TNV TEPITITWON,
OTOUATAOTE APECWG VA POPATE T YUANIG ao@aAeiag
kal {nTAaTe TN oupBouAn kdolou eTrayyeAparia.

+ Av Tta gupBoAa F, B kai A Sev gival koiva ato
TIPOCTATEUTIKO T{AIWI KAl TO TTAQiCIO, TO XapUnAdTEPO
ETTITTEDSO Eival AQUTO TTOU AVTITTOIXEI OTOV EGOTTAITUO
QTOMIKAG TTPOCTATING.

+ Av amaireital TTpogTagia amd cwpaTidia uPnAng
TaxUTNTAG OE aKpaieg OEPUOKPATIES, TA ETTIAEYHEVT
yuaNid ag@aAeiag Ba TTPETTEI VA PEPOUV ORHAVON
He TO ypappa T apéowg PETA TO YPAPHA TTOU
gupBoAilel T £id0g TTPOOKPOUTNG, YIA TTAPAdEIYHA
FT, BT, AT. Av To ypappa TTou aupBoAidel To €idog
TIPOOKPOUaNG dev akoAouBeital atmo 1o ypdupa T, To
TTPOCTATEUTIKO YEITO B TTPETTEI VO XPNTILOTIOIEITAI
HOVO yIa TNV TTPOC0Tagia aTTo TwHaATISI UYPNARG
TaxUTNTag g€ Beppokpacia dwuariou.

« ATTOpPIYTE TO TTPOIOV PETA aTTo 5 XpovIa.

* Autog 0 EE0TTAICHOG ATOMIKNG TTPOCTATING
Bev TTPETTEI VO XPNTILOTTOIEITAI O€ ETTIKIVOUVEG
KATAOTAOEIG.

* Kavévag e80TTAIop6G aTopikrg TTpoaTaaiag dev
Trapéxel TTApN TTpoaTaaia.

ZUpBoAa kal anuavaoeig

Kal ag@dAeiag Tou KavoviopoU (EU) 2016/425 Tou
Eupwtraikou KoivoBouAiou.

Ao Tou napowog n Husgvarna AB BnAwvel

OTI TO TIPOIOV GUPLOPQUVETAI LE TOV KAVOVIOLO

(EU) 2016/425. To TTANpEG keievo e drAwang
auppopewang EE sival SiaBéaipo atnv e¢rig Sieubuvan
oTo Internet: www.husqvarna.com. MpaypaToTroInaTe
avagAtnon yia 1o TPoIoV.

YmewBuvog karaokeuaaTig: H Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
A.: +46-36-146500.

O KOIVOTIOINUEVOG OPYAVITUOG TTIOU GUHHETEXEI TN
dadikagia agloAdynang TG CUPPOPPWANG Eival 0 €5AG:
Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530)

www.husqvarna.com

ES Espaiol

Instrucciones originales

Descripcion del producto

El producto es un elemento del equipo de proteccion
individual (EPI).

EI EPI se utiliza para proteger los ojos en un entorno
de trabajo normal.

Instrucciones de seguridad
ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de utilizar
el producto.

« Consulte siempre a su supervisor o responsable de
seguridad para asegurarse de que la proteccion que
ofrece este producto es suficiente para su entorno
de trabajo.

« EIEPI es de clase 6ptica 1y se puede llevar todo el
dia en un entorno de trabajo normal.

+ Consulte el marcado del producto para conocer el
campo de aplicacion correcto y los riesgos contra
los que pueden protegerle las gafas de seguridad.

« Para reducir los peligros asociados con los ojos
que, si no se evitan, pueden provocar lesiones
graves o la muerte:

« Inspeccione las gafas de seguridad antes de
cada uso.

« Sustituyalas inmediatamente si hay algun signo
de dafos, incluidos cristales rayados.

+ Los protectores oculares contra particulas a alta
velocidad que se lleven sobre gafas oftalmicas
estandar pueden transmitir los impactos, lo que
puede suponer un peligro para el usuario.

« Los materiales que entran en contacto con la
piel del usuario pueden provocar una reaccion
alérgica. Si es el caso, quitese las gafas de
seguridad inmediatamente y solicite asesoramiento
profesional.

« Silos simbolos F, B y A no se han asignado tanto a
los cristales como a la montura, se asignara el nivel
mas bajo que aparezca en el EPI.

« Si se requiere proteccion contra particulas a alta
velocidad con temperaturas extremas, las gafas de
seguridad seleccionadas deben estar marcadas con
la letra T inmediatamente después de la letra del
nivel de impacto que resisten (p. ej., FT, BT o AT).
Sila letra del nivel de impacto no va seguida de la
letra T, las gafas de seguridad solo se deben utilizar
contra particulas a alta velocidad a temperatura
ambiente.

« Deseche el producto después de 5 afios.

« Este EPI no debe utilizarse en situaciones
peligrosas.

« Ningun EPI ofrece una proteccion absoluta.

Simbolos y marcas

CE Simbolo de conformidad con la nor-
mativa 2016/425 (UE)

TP TC La normativa técnica de la Unién
019/2011 Euroasiatica sobre seguridad de los
equipos de proteccion personal

EAC Conformidad con la normativa técn-
ica

HV Identificacion del fabricante

2C1.2 Numero de escala: filtros UV

2C3 Numero de escala: filtros UV

2C1.7 Numero de escala: filtros UV

CE Symbol fiir Einhaltung der EU-Ver-
ordnung 2016/425

TP TC Die Technische Verordnung der

019/2011 eurasischen Union zur Sicherheit
von PSA

EAC Einhaltung der Technischen Verord-
nung

HV Herstelleridentifikation

2C-1.2 Einstufung — UV-Filter

2C-3 Einstufung — UV-Filter

2C-1.7 Einstufung — UV-Filter

53.1 Einstufung — Schutz vor Blendung
durch die Sonne

1 Augenschutzklasse - dauerhafte
Verwendung

3 Besténdigkeit gegen Flissigkeit-
stropfen

4 Schutz vor groRen Staubpartikeln

EN 166 Nummer des Standards

F Schutz vor Hochgeschwindigkeit-

spartikeln — Einschlag mit niedriger
Energie, 45 m/s

CE Symbol souladu s nafizenim (EU)
2016/425

TP TC Technické nafizeni Eurasijské unie

019/2011 o bezpecnosti OOP

EAC Shoda s technickym predpisem

HV Oznaceni vyrobce

2C-1.2 Cislo stupnice — UV filtry

2c3 Cislo stupnice — UV filtry

2C1.7 Cislo stupnice — UV filtry

53.1 Cislo stupnice - filtry pro osInéni
sluncem

1 Opticka tfida — nepretrzita prace

Odolnost proti kapkam kapalin

B Schutz vor Hochgeschwindigkeit-
spartikeln — Einschlag mit mittlerer
Energie, 120 m/s

TPTC De tekniske bestemmelser fra Den

019/2011 Eurasiske Union om sikkerhed for
sikkerhedsudstyr

EAC | overensstemmelse med de te-
kniske bestemmelser

HV Identifikation af producent

2C-1,2 Skalatal - UV-filtre

2C-3 Skalatal - UV-filtre

2C1,7 Skalatal - UV-filtre

5-31 Skalatal - filtre til genskeer fra solen

1 Optisk klasse - kontinuerligt arbejde

3 Modstandsdygtighed over for drabe
af vaesker

4 Beskyttelse mod store stevpartikler

EN 166 Tal for standard

F Beskyttelse imod hgjhastighedspar-
tikler — sted fra lav energi 45 m/s.

B Beskyttelse mod hgjhastighedspar-
tikler — sted fra mellemhgj energi,
120 m/s.

i TP TC TEeXHUYECKUAT pernameHT Ha CE Simbol uskladenosti s uredbom
SymbOIS and markmgs 019/2011 Espasuiickua cblos 3a 6esonacHocT (EU) 2016/425
Ha Jlnc
CE Regulation (EU) 2016/425 conformi- TPTC Tehnicka uredba Evroazijske unije
ty symbol EAC CrvotBeTcTBUE C TeXHUYeckus 019/2011 o sigurnosti PPE
pernameHT
TPTC The Technical Regulation of the EAC Uskladenost s tehni¢kom uredbom
019/2011 Eurasian Union on Safety of PPE HV WpeHtudmkaumus Ha
npoussoanTens HV Identifikacijska oznaka proizvodaca
EAC Conformity to the Technical Regula-
tion 2C1,2 Howmep Ha mawat - YB countpu 2C1.2 Broj na skali - UV filteri
HV Identification of manufacturer 2C-3 Howmep Ha mawa6 — YB cunpu 2C-3 Broj na skali - UV filteri
2C1.2 Scale number - UV filters 2C1,7 Howep Ha mawab — YB duntpn 2C17 Broj na skali - UV filteri
2C-3 Scale number - UV filters 531 Howep Ha mawab - duntpu cpewy 5-3.1 Broj na skali - filteri za odsjaj sunca
CITbHYEBY OTEMSCHLN
2C1.7 Scale number - UV filters 1 Opticka klasa - neprekinuti rad
1 ONTUYeH Knac — NPoABLIKUTENHA
5-3.1 Scale number - filters for sun glare pa6ota 3 Otpornost na kapljice teku¢ine
1 Optical class - Continuous work 3 YCTOAYMBOCT CpeLLly NPbCKK OT 4 Zastita od velikih Cestica prasine
TeYHOCTN
3 Resistance to droplet of liquids EN 166 Broj standarda
4 Bawmra cpelly eapu Nnpaxosn — — . -
4 Protection against large dust parti- yactuum F Zastita od Gestica velike brzine -
cles niska energija udara, 45 m/s.
EN 166 Homep Ha cTaHgapTa — — - -
EN 166 Number of the standard B Zaétita od Cestica velike brzine -
F 3awmTa cpelly 4acTuum ¢ BuCoka srednja energija udara, 120 m/s
F Protection against high speed parti- CKOPOCT — yAap C HWCKa eHeprus,
cles - Low energy impact, 45m/s 5m/s
B Protection against high speed par- B 3alwmTa cpeluy YacTuum ¢ Bucoka Odriavanje proizvoda
ticles - Medium energy impact, CKOPOCT ~ yAap CC cpeaHa « Provjerite da stakla nisu istrosena ili o3tecena.
120m/s eeprus, 120 m/s Zamijenite stakla ako je potrebno.

To do maintenance on the product

« Make sure that the lenses are not worn or damaged.
Replace the lenses if necessary.

« Clean the product regularly. Use a soft cloth with a
weak soap solution.

« Speak to customer services before you use spare
parts.

Transportation and storage

+ Put the product in a dry and clean space with correct
temperature.

3a TexHU4ecko obcnyxeaHe Ha
npoaykra

« YBepere ce, Ye NewyTe He ca U3HOCEHN

vnu nospesieHn. MoiMEHeTe newnTe, ako e
HeobxoanmMo.

MoumncTBaiTe peoBHoO NpoaykTa. Manonssaiite
Meka Kbpna CbC ciab canyHeH pasTeop.
FoBopeTe ¢ oTA€Na 33 0GCNYXBaHE Ha KIMEHTH,
npeav fia M3non3sate pesepsHM YacTu.

+ Redovno ¢istite proizvod. Koristite mekanu krpicu s
blagim rastvorom sapuna.

+ Porazgovarajte s korisnickom sluzbom prije
koristenja rezervnih dijelova.

Transport i skladi$tenje

+ Proizvod drzite u suhom i ¢istom prostoru s

odgovaraju¢om temperaturom.

Tokom skladistenja proizvod ne stavljajte na sunce.

+ Temperaturni opseg mora biti izmedu 5 °C i 40 °C
prilikom skladistenja.

Tokom skladistenja, procent vlage u zraku mora biti
<80%.

4 Ochrana proti velkym prachovym
Gasticim

EN 166 Cislo normy

F Ochrana proti vysokorychlostnim
Gasticim — nizka energie narazu,
45 m/s

B Ochrana proti vysokorychlostnim
Casticim — stfedni energie narazu,
120 m/s

Udrzba vyrobku

« Zkontrolujte, zda nejsou skla opotfebena nebo
poskozena. V pripadé potieby skla vymérite.

« Vyrobek pravidelné Cistéte. Pouzijte mékky hadfik
a jemny mydlovy roztok.

« Pfed pouzitim nahradnich dild se obratte na
zakaznicky servis.

Preprava a skladovani
« Uchovavejte vyrobek na suchém a ¢istém misté
s vhodnou teplotou.

« Nevystavuijte vyrobek slunecnimu svétlu béhem
skladovani.

« Béhem skladovani musi byt teplota v rozsahu 5 az
40°C.

+ Béhem skladovani musi byt vihkost ve vzduchu
<80 %.
« Béhem prepravy zajistéte vyrobku bezpec¢né misto.

Predpisy a schvaleni

Vyrobky jsou testovany a schvaleny v souladu

s nasledujicimi evropskymi normami.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 +
A1: 2000 a A2: 2001 (Model UV-2006) a EN 166:

Séadan vedligeholder du produktet

Serg for, at linserne ikke er slidte eller beskadigede.
Linserne udskiftes om ngdvendigt.

Renger produktet regelmaessigt. Brug en blgd klud
med vand og en mild saebeoplasning.

Tal med kundeservice, fer du bruger reservedele.

Transport og opbevaring

Placer apparatet pa et tort og rent sted med korrekt
temperatur.

Placer ikke produktet i sollys under opbevaring.
Temperaturen skal veere mellem 5° og 40° C under
opbevaring.

Under opbevaring skal luftfugtigheden veere <80%.
Placer produktet pa et sikkert sted under transport.

Overensstemmelse og godkendelser

Produkterne er testet og godkendt i overensstemmelse
med fglgende europaeiske standarder.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 +

A1: 2000 & A2: 2001 (Model UV-2006) og

166: 2001 (Model UV-2013, UV-2018) il personllg
ojenbeskyttelse og gaeldende grundleeggende
sikkerheds- og sundhedskrav i forordningen (EU)
2016/425 fra Europa-Parlamentet.

Husqvarna AB erklzerer hermed, at produktet

er i overensstemmelse med forordningen (EU
2016/425. EU-overensstemmelseserkleeringens tekst
findes i sin helhed pa fglgende internetadresse:
www.husqvarna.com. Sgg efter produktet.
Ansvarshavende producent: Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif:
+46-36-146500.

So warten Sie das Produkt

« Vergewissern Sie sich, dass die Glaser nicht
verschlissen oder beschadigt sind. Ersetzen Sie die
Gléaser bei Bedarf.

Reinigen Sie das Produkt regelmaRig. Verwenden
Sie ein weiches Tuch mit einer schwachen
Seifenlésung.

Wenden Sie sich vor dem Verwenden von
Ersatzteilen an den Kundendienst.

Transport und Lagerung

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und
sauberen Ort mit der richtigen Temperatur.
Setzen Sie das Produkt wahrend der Lagerung
keinem direkten Sonnenlicht aus.

Der Temperaturbereich wahrend der Lagerung
muss zwischen 5 °C und 40 °C liegen.

Wahrend der Lagerung muss die Luftfeuchtigkeit
tber 80 % liegen.

Legen Sie das Produkt wahrend des Transports in
einen sicheren Bereich.

Konformitét und Zulassungen

Die Produkte werden gemaR den folgenden
europaischen Normen gepriift und zugelassen.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 + A1:
2000 und A2: 2001 (Model UV-2006) sowie EN 166:
2001 (Model UV-2013, UV-2018) fiir personlichen
Augenschutz und zutreffende grundlegende
Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen der
Verordnung (EU) 2016/425 des Europaischen
Parlaments.

Husqvarna AB erklart hiermit, dass das Produkt der
Verordnung (EU) 2016/425 entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter dieser
Internetadresse verfligbar: www.husqvarna.com. Nach
dem Produkt suchen.

CE ZUpBOAO TUPPOPPWONG HE TOV
kavoviopo (EE) 2016/425

TPTC O TEXVIKOG KQVOVIOHOG TNG

019/2011 Eupaagiarikig Evwaong yia tnv
ao@aheia Tou PPE

EAC SUPHOPPWAT HE TOV TEXVIKO
KavoVvIoUO

HV TauToTNTA TOU KATAOKEUAOTH

2C1.2 Ap1Budg kAipakag - giAtpa UV

2C-3 Ap1BudGS kAipakag - giAtpa UV

2C1.7 Ap1Budg kAipakag - gitpa UV

5-3.1 Ap1BuoS KAipakag - @iATpa nAiakng
Bapwang

1 OTITIKr KATNyOpia - ZUVEXEIG
£pyaoieg

3 AvToxn o€ aTayovidia uypwv

4 MpooTagia amo peydAa cwpaTidia
akoévng

EN 166 ApIBudg ToU TTPOTUTIOU

F MNpoaTagia a6 cwparidia uwnAig
TaxuTnTag - Mpdéakpouan xapnAig
evépyelag, 45m/s

B MpooTagcia amé owuaridia upnAng
TaxuTnTag - Mpoéakpouan PETPIOG
evépyelag, 120 m/s

ZuVTIPNOT TOU TIPOIGVTOG

BeBaiwbeite o1 01 pakoi dev Exouv UTTOTTEI PBOPA 1y
{nuid. AVTIKATAOTACTE TOUG QaKoUg, av XpPeladeTal.
DpovriaTe va kaBapieTe T0 TPOIOV oUKVA.
Xpnaipotroinate éva pahakd Travi pe ATTo SidAupa
ogarmouvioU.

ETTIKOIVWVATTE PE TO THAHA EGUTIMPETNONG TTEAATWY
TIPIV XPNOIHOTTOINCETE QVTAAAGKTIKA.

MeTagpopd kai arrodrkeuan

« TomoBeTAaTE TO TTPOIOV T€ §NPO Kal KaBapd XWwpo He
TN owoTH Beppokpagia.

* Mnv aTmoBnKeVETE TO TIPOIOV O€ TNUEIA OTTOU TIEPTEN
TO Pwg Tou fAIoU.

+ To elpog Beppokpaaiag TPETTE! va ival PeTagy 5 °

kai 40 °C katd TN QUAGgN.

Kara m @UAagn, n uypacia gTov aépa TTpETTEl va

ival <80%.

« Kara mn petagopd, TPETTEl Vo TOTTOBETEITE TO TTPOIdV
g€ ao@ain Xwpo.

ZUPHOPPWaN Kal EYKPICEIG

Ta TTPOiOVTa EAEyXOVTaIl KOl EYKPIVOVTAI CUHQWVA E T
akohouBa EupwTraikd TpoTuTTa.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 + A1:
2000 & A2: 2001 (Model UV-2006) kai EN 166: 2001
(Model UV-2013, UV-2018) yia Tnv TpooTagdia Twv
HaTIV Kal TIG EQAPHOTTEEG BATIKEG ATTAITATEIG UYEING

tHusqvarna

www.husqvarna.com
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Mantenimiento del producto

Asegurese de que los cristales no estén dafiados ni
desgastados. Sustituya los cristales si es necesario.
Limpie el producto con regularidad. Utilice un pafio
suave con una solucion jabonosa suave.

Pongase en contacto con el servicio de atencion al
cliente antes de utilizar piezas de repuesto.

Transporte y almacenamiento

Ponga el producto en un lugar seco y limpio a
temperatura adecuada.

No guarde el producto en un lugar expuesto a la luz
solar directa.

El rango de tempera(ura de almacenamiento debe
estar entre 5° y 40 °C.

La humedad del aire durante el almacenamiento
debe ser <80 %.

Coloque el producto en un lugar seguro durante el
transporte.

Conformidad y certificaciones

Los productos se han probado y aprobado conforme a
las siguientes normas europeas.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 +

A1: 2000 y A2: 2001 (Model UV-2006), y EN 166:
2001 (Model UV-2013, UV-2018) para la proteccion
ocular personal y los requisitos basicos de salud y
seguridad aplicables del Reglamento (EU) 2016/425
del Parlamento Europeo.

Por la presente, Husqvarna AB declara que el
producto cumple con el reglamento (EU) 2016/425.

El texto integro de la declaracion de conformidad CE
esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
www.husqgvarna.com. Busque el producto.

Fabricante responsable: Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna (Suecia), tel.:
+46 36 146500.

El organismo notificado competente a efectos de la
declaracion de conformidad es:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530)

www.husqvarna.com

ET Eesti keel

Originaaljuhend

Toote kirjeldus
Toode kuulub isikukaitsevahendite (IKV) hulka.

Seda isikukaitsevahendit kasutatakse silmade
kaitsmiseks tavalises tookeskkonnas.

Ohutusjuhised

HOIATUS: Enne toote kasutamist lugege
14bi jargmised hoiatused.
Enne selle toote kasutama hakkamist konsulteerige
kindlasti oma juhendaja vdi ettevottes tédohutuse
eest vastutava toGtajaga ja veenduge, et toote
pakutav kaitsetase oleks teie td6keskkonna jaoks
piisav.
See isikukaitsevahend on 1. klassi optiline seade ja

seda tohib tavalises téokeskkonnas kanda péev labi.

Tutvuge tootel olevate mérgistega, mis annavad

teavet toote ettenahtud rakendusala ja ohtude

kohta, mille eest silmade kaitsevahend on moeldud

kaitsma.

Selleks, et vahendada silmadega seotud ohtusid,

mis mittevéltimise korral vdivad pdhjustada ohtliku

kehavigastuse v&i surma, toimige jargmiselt.

« Kontrollige kaitseprille enne igat kasutuskorda.

« Kahjustuste, sh klaasi krimustuste korral
vahetage see kohe vilja.

Tavaliste prillide peal kantavad suure kiirusega

osakeste eest kaitsvad kaitseprillid vivad 16oke

edasi anda ja seada kasutaja seetottu ohtu.

Nahaga kokku puutuvad materjalid véivad tekitada

kasutajal allergilise reaktsiooni. Sellisel juhul

Iopetage kohe kaitseprillide kasutamine ja péérduge

abi saamiseks spetsialisti poole.

Kui stimbolid F, B ja A ei esine nii vaatealal

kui ka raamil, siis tuleb selle isikukaitsevahendi

kaitseastmeks lugeda madalam tase.

Kui on vaja kaitset suure kiirusega osakeste

kaitseprillid, millel on vahetult [66gitéhe jarel taht T,
naiteks FT, BT, AT. Kui 166gitdhele ei jargne téhte T,
tohib kaitseprille kasutada suure kiirusega osakeste
eest kaitsmiseks ainult toatemperatuuril.

5 aasta méddumisel tuleb toode é&ra visata.

Seda isikukaitsevahendit ei tohi kasutada ohtlikes
olukordades.

Ukski isikukaitsevahend ei anna sajaprotsendilist
kaitset.

Simbolid ja téhised

CE Méarusele (EU) 2016/425 vasta-
vuse siimbol

TPTC Euraasia Liidu isikliku kaitsevarus-

019/2011 ﬁslf:ﬁ esemete ohutuse tehniline ee-

EAC Vastavus tehnilistele eeskirjadele

HV Tootja tahis

2C1.2 Skaala number — UV-filtrid

2C-3 Skaala number — UV-filtrid

2C1.7 Skaala number — UV-filtrid

5-3.1 Skaala number — péikesehelke filtrid

1 Optiline klass — pidev té6tamine

3 Vedelikupiisakindlus

4 Kaitse suurte tolmuosakeste eest

EN 166 Standardi number

5-3.1 Numero de escala: filtros para el re- F Kaitseaste kiiresti liikuvate osakeste
flejo solar eest — madal I66gienergia (45 m/s).
1 Clase optica: trabajo continuo B Kaitseaste kiiresti liikuvate osakeste
- - — eest — keskmine I66gienergia (120
3 Resistencia a gotas de liquidos m/s).
4 Proteccion contra particulas de pol-
vo grandes .
- Toote hooldamine
EN 168 Nimero de la norma « Veendu, et klaasid poleks kulunud ega kahjustatud.
F Proteccion contra particulas a alta Vajaduse korral vaneta Klaasid.
velocidad: impacto con energia ba- « Puhasta toodet regulaarselt. Kasuta pehmet
ja, 45 m/s. riidelappi ja kerget seebiveelahust.
” - « Enne varuosade kasutamist konsulteeri
B Proteccion contra particulas a alta Klienditeenindusega.
velocidad: impacto con energia me-
dia, 120 m/s. .. . . .
! Transportimine ja hoiustamine

Pane toode kuiva ja puhtasse kohta, kus on Gige
temperatuur.

Ara jata toodet seisma paikesevalguse kétte.
Hoiustamiskoha temperatuur peab olema
vahemikus 5...40 °C.

Hoiustamiskoha Shuniiskus peab olema <80%.
Transportimise ajaks pane toode kindlasse kohta.

Noduetele vastavus ja heakskiidud
Tooted on testitud ja heaks kiidetud vastavalt jargmiste
Euroopa standardite nduetele.
EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 +
A1: 2000 ja A2: 2001 (Modsl UV-2006) ja EN 166:
2001 (Model UV-2013, UV-2018) Euroopa Parlamendi
maéaruse (EU) 2016/425 isikukaitseprillide nduded ja
kohaldatavad (ldised tervisekaitse- ja ohutusnduded.
Sellega kinnitab Husqvarna AB, et toode
vastab mééruse (EU) 2016/425 nduetele. EL-i
vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmisel
veebiaadressil. www.husqvarna.com. Otsi toodet.
Vastutav tootja: Husqvarna AB, Drottninggatan 2,
SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46 3614 6500.
Vastavust hindas jargmine teavitatud asutus:
Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)
Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
0530).

www.husqvarna.com

Fl Suomi

Alkuperaiset ohjeet

Tuotekuvaus
Tuote on henkilokohtainen suojavaruste (PPE).

Suojavarustetta kaytetdan silmien suojaamiseen
tavanomaisessa tyoskentely-ymparistossa.

Turvaohjeet
VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

Varmista tyonjohtajalta tai turvallisuusvastaavalta,

etta tuotteen tarjoama suojaus on riittava

tarkoitettuun tydymparistoon.

Suojaimen optinen luokka on 1, ja se

sopii paivittaiseen kaytté6n tavanomaisessa

tyoymparistossa.

Tarkista tuotemerkinnéista suojalasien

kayttotarkoitus ja vaarat, joilta suojautumiseen ne on

tarkoitettu.

Vélta silmiin liittyvia riskeja, jotka voivat johtaa

vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan,

toimimalla seuraavasti:

« Tarkista suojalasit ennen jokaista kayttokertaa.

+ Jos linssit ovat naarmuuntuneet tai huomaat
muita vaurioita, vaihda lasit valittdmasti.

Tavallisten silmalasien paalla kaytettavat, nopeasti

liikkuvilta hiukkasilta suojaavat suojalasit voivat

valittda eteenpdin niihin kohdistuvat iskut ja

aiheuttaa néin vaaraa kayttéjélle.

Kayttajan ihoa koskettavat materiaalit voivat

aiheuttaa allergisen reaktion. Jos nain kay, lopeta

suojalasien kaytto valittdmasti ja ota yhteytta

terveydenhuoltoon.

Jos symbolia F, B ja A ei ole merkitty seké linsseihin

etta sankoihin, suojavarusteen suojausluokka

maaraytyy alemman merkinnan mukaan.

Jos suojalaseilta edellytetdén suojaa nopeasti

liikkuvia hiukkasia vastaan &arimmaisissa

|lampétilaolosuhteissa, valitun lasimallin

merkinnassa tulee olla kirjain T heti iskuluokan

kirjaimen jélkeen, esimerkiksi FT, BT tai AT.

Jos iskuluokan kirjaimen peréssa ei ole T-

kirjainta, suojalaseja saa kéyttéa nopeasti likkuvilta

hiukkasilta suojautumiseen vain huoneenlamméssa.

 Havité tuote viiden vuoden kuluttua.

Tata henkilénsuojainta ei saa kayttaa vaarallisissa

tilanteissa.

« Mikaan henkilénsuojain ei tarjoa taydellista suojaa.

Symbolit ja merkinnét

CE EU-asetuksen 2016/425 vaatimus-
tenmukaisuuden tunnus

TP TC Euraasian unionin s&&dés henkilon-

019/2011 suojaimen turvallisuudesta

EAC Teknisen saadoksen vaatimusten-
mukaisuus

HV Valmistajatunniste

2C-1.2 UV-suojauksen taso

2C-3 UV-suojauksen taso

2C1,7 UV-suojauksen taso

53,1 Suojaus auringon heijastuksilta

1 Optinen luokka — jatkuva tydskente-
ly

3 Suojaus nestepisaroilta

4 Suojaus suurilta polyhiukkasilta

EN 166 Standardin numero

F Suojaus nopeasti liikkuvilta hiukka-
silta — vahainen energia, 45 m/s

B Suojaus nopeasti liikkuvilta hiukka-
silta — keskitason energia, 120 m/s

Tuotteen kunnossapito

« Varmista, etta linssit eivat ole kuluneet tai
vaurioituneet. Vaihda linssit tarvittaessa.

« Puhdista tuote saannéllisesti. Kéyta miedolla
saippualiuoksella kostutettua pehmeaé liinaa.

« Ota yhteytta asiakaspalveluun, ennen kuin kaytat
varaosia.

Kuljetus ja sailytys

Siirra tuote kuivaan ja siistiin paikkaan, jossa on
sopiva lampétila.

- Ala sailyta tuotetta auringonvalossa.

« Séilytystilan lampétilan on oltava 5-40 °C.
Séilytystilan ilmankosteuden on oltava < 80 %.
Kuljeta tuotetta turvallisessa tilassa.

Vaatimustenmukaisuus ja hyvéksynnét
Tuotteet on testattu ja hyvaksytty seuraavien
eurooppalaisten standardien mukaan:

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994

+A1: 2000 & A2: 2001 (Model UV-2006)

ja EN 166: 2001 (Model UV-2013, UV-2018)
henkilskohtaisista silmasuojaimista sek& Euroopan
parlamentin asetuksen (EU) 2016/425 soveltuvat
terveys- ja turvallisuusvaatimukset.

Husqvarna AB ilmoittaa taten, ettd tuote

noudattaa asetusta (EU) 2016/425. EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
osoitteessa www.husqvarna.com. Etsi tuotetta.
Tuotteesta vastaava valmistaja: Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh:
+46 36 146 500.
Vaatimuksenmukaisuustarkistukseen osallistunut
iimoitettu tarkastuslaitos on:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), ltaly
(NB 0530)

www.husgvarna.com

FR Francais

Instructions d’origine

Description du produit
f:e p)roduit est un équipement de protection individuelle

Cet EPI est utilisé pour la protection des yeux dans un
environnement de travail normal.

Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.
Vérifiez toujours auprés de votre superviseur ou de
votre responsable de la sécurité que la protection
offerte par ce produit est suffisante pour votre
environnement de travail.
L'EPI appartient a la classe optique 1 et peut étre
porté toute la journée dans un environnement de
travail normal.
* Reportez-vous au marquage sur le produit pour
connaitre le champ d'application correct des lunettes
de sécurité et les dangers qu'elles ont pour vocation
de prévenir.
Congues pour réduire les risques liés aux dangers
pour les yeux qui, non évités, peuvent entrainer des
blessures graves voire la mort :
« Inspectez les lunettes de sécurité avant chaque

utilisation.
* Remplacez immédiatement le produit s'il est
endommagé ou que les verres sont rayés.

Le port de protections oculaires contre les particules
a grande vitesse sur des lunettes ophtalmiques
standard peut transmettre des impacts, créant ainsi
un danger pour le porteur.
Les matériaux susceptibles d'entrer en contact avec
la peau de ['utilisateur peuvent provoquer des
réactions allergiques. Dans cette éventualité, arrétez
immédiatement de porter les lunettes de sécurité et
consultez un spécialiste.
Si les symboles F, B et A du support et de la visiére
ne correspondent pas, I'¢équipement de protection
individuelle doit se voir attribuer la catégorie la plus
basse.
Si une protection contre les particules a
grande vitesse a des températures extrémes est
nécessaire, les lunettes de sécurité sélectionnées
doivent étre marquées de la lettre T immédiatement
apres la lettre d'impact (par exemple, FT, BT,
AT). Si la lettre d'impact n'est pas suivie de la
lettre T, la protection pour les yeux doit étre utilisée
uniquement contre les particules a haute vitesse a
température ambiante.
Jetez le produit apres 5 ans.
Cet EPI ne doit pas étre utilisé dans des situations
dangereuses.
Aucun EPI n'offre une protection compléte.

Symboles et marquages

CE Symbole de conformité du regle-
ment (UE) 2016/425

TP TC 019/20 | Réglement technique de I'Union
11 eurasienne sur la sécurité des EPI

EAC Conformité & la réglementation
technique

HV Identification du fabricant

2C-1.2 Numéro d'échelle : filtres UV

2C-3 Numéro d'échelle : filtres UV

2C1.7 Numéro d'échelle : filtres UV

5-3.1 Numéro d'échelle : filtres de protec-
tion contre les rayonnements sol-
aires

1 Classe d'optique : travail continu

3 Résistance aux gouttelettes de lig-
uides

4 Protection contre les grosses partic-
ules de poussiére

EN 166 Référence de la norme

F Protection contre les particules a
grande vitesse : impact a faible én-
ergie, 45 m/s

B Protection contre les pamcules a

grande vitesse : impact a énergie
moyenne, 120 m/s

Pour entretenir le produit

« Assurez-vous que le produit n'est pas usé ou
endommagé. Remplacez les verres si nécessaire.

+ Nettoyez réguliérement le produit. Utilisez un chiffon
doux trempé dans une solution savonneuse douce.

+ Consultez le service client avant d'utiliser des piéces
de rechange.

Transport et stockage

« Placez le produit dans un endroit sec, propre et a la
bonne température.

Ne stockez pas le produit dans un endroit exposé a
la lumiére du soleil.

La temperawre de stockage doit étre comprise entre
5°et40 °C.

Lors du stockage, I'numidité de I'air doit étre
inférieure a 80 %.

Placez le produit dans un endroit sir pendant le
transport.

Conformité et homologations

Les produits sont testés et approuvés selon les
normes européennes suivantes.

EN 166: 2001 ; EN 170: 2002 ; EN 172: 1994 + A1:
2000 & A2: 2001 (Model UV-2006) et EN 166: 2001
(Model UV-2013, UV-2018) pour la protection pour les
yeux et les exigences de base applicables en matiére
de santé et de sécurité du Réglement (EU) 2016/425
du Parlement Européen.

Par la présente, Husqvarna AB déclare que le

produit est conforme au réglement (EU) 2016/425.

Le texte intégral de la déclaration de conformité UE
est disponible sur Internet a I'adresse suivante :
www.husqvarna.com. Rechercher le produit.

Fabricant responsable : Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Suede, tél :
+46-36-146500.

L'organisme notifié impliqué dans I'évaluation de
conformité est le suivant :

Model UV-2006 : SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777).

Model UV-2013, UV-2018 : CERTOTTICA SCRL,
Zona Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL),
Italy (NB 0530).

www.husqvarna.com

HR Hrvatski

Originalne upute

Opis proizvoda

Proizvod je dio Osobne zastitne opreme (PPE).
Osobnom zastitnom opremom $tite se oci u
normalnom radnom okruzenju.

Sigurnosne upute
UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

Obavezno provjerite s nadzornikom ili sluzbenikom

zaduzenim za sigurnost osigurava li ovaj proizvod

prikladnu zastitu za vase radno okruzenje.

Osobna zastitna oprema je optika 1. klase i u

normalnom radnom okruzenju moguce ju je nositi

cijeli dan.

Pregledajte oznake na proizvodu kako biste utvrdili

odgovarajuce polje primjene i opasnosti od kojih

zastitne naocale trebaju pruzati zastitu.

Za smanjenje opasnosti povezanih s ugrozom ociju

koje, ako se ne sprijee, mogu uzrokovati ozbiline

ozljede ili smrt:

« Zastitne naocale pregledajte prije svake upotrebe.

+ Odmah ih zamijenite ako postoje znakovi
ostecenja, ukljuujuéi i izgrebana stakla.

Stitnici ogiju od vrlo brzih Eestica noseni preko

standardnih oftalmoloskih naocala mogu prenijeti

udarce i stvoriti opasnost za nositelja.

Materijali koji mogu do¢i u kontakt s kozom

nositelja mogu uzrokovati alergijsku reakciju. U tom

slu¢aju odmah skinite zastitne naocale i zatraZite

profesionalni savjet.

Ako se simboli F, B i A ne nalaze na staklu i

okviru, za osobnu zastitnu opremu uzima se slabija

vrijednost.

Ako je potrebna zastita od vrlo brzih ¢estica

pri ekstremnim temperaturama, odabrane zastitne

naocale trebaju u oznaci imati slovo T neposredno

nakon slova za udare, primjerice FT, BT ili AT. Ako

nakon slova T nije slovo za udare, zastitne naocale

dopusteno je upotrebljavati za zastitu od vrlo brzih

Cestica samo pri sobnoj temperaturi.

Proizvod odbacite nakon pet godina.

Ovu osobnu zastitnu opremu nije dopusteno

Uskladenost i odobrenja

Proizvodi se ispituju i odobravaju sukladno europskim
standardima.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 +
A1:2000i A2: 2001 (évlodel UV-2006) i EN 166:

2001 (Model UV-2013, UV-2018) za osobnu Zastltu
ocuu i primjenjive osnovne zahtjeve za zdravlje
sigurnosne zahtjeve propisa (EU) 2016/425 Europskog
parlamenta.

Husqvarna AB ovime izjavljuje da je proizvod u skladu
s propisom (EU) 2016/425. Kompletan tekst EU izjave
o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj
stranici: www.husqvarna.com. PotraZite proizvod.
Odgovorni proizvoda¢: Husqvarna AB, Drottninggatan
2, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500.

Regulacijsko tijelo uklju¢eno u procjenu sukladnosti je:
Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530,

www.husgvarna.com

HU Magyar

Eredeti Gtmutatas

Termékleiras

A termék személyi védofelszerelés (PPE) részét
képezo tétel.

A személyi védofelszerelés a szemek védelmére
szolgal altalanos munkakornyezetben.

Biztonsagi utasitasok
FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata elétt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
Mindig egyeztessen felettesével vagy véllalata
biztonsagi szakemberével arra vonatkozéan, hogy
a termék altal nyuijtott védelem megfelel6-e
munkakornyezetéhez.
A személyi védofelszerelés 1. osztalyu optikai
eszkoz, amely egész nap viselheto altalanos
munkakornyezetben.
Tekintse meg a terméken feltintetett jelzést
a megfeleld alkalmazasi teriiletre és azon
kockazatokra vonatkozéan, amelyekkel szemben a
védészemliveg védelmet hivatott nyuijtani.
A szemet érint6, elkerllésik elmulasztasa esetén
esetlegesen sulyos vagy akar halalos sériilést okozé
veszélyekkel kapcsolatos kockazatok csdkkentése
érdekében:
+ Minden hasznalat elétt vizsgalja meg a
védészemiiveget.
« Azonnal cserélje ki, ha barmilyen sérilést észlel,
beleértve a megkarcolédott lencséket is.
+ A normal szemészeti szemiveg felett viselt, nag
sebességli részecskék elleni szemvédsk atadhatjak
az (tések erejét, igy veszélyforrast teremtve a
viselére nézve.
A viseld bérével érintkezésbe kertilé anyagok
allergias reakciot valthatnak ki; ilyen esetben
azonnal hagyja abba a vedoszemuveg viselését, és
kérje szakorvos tanacsat.
+ Ha a lencsére és a keretre vonatkozo F, B vagy A
jelzések nem azonosak, akkor az alacsonyabb szint
érvényes a személyi véddfelszerelésre.
Ha széls6séges homérséklet mellett van sziikség
a nagy sebességli részecskékkel szembeni
védelemre, akkor a kivalasztott védészemiiveg
je\éle’se’nek egy T bettit kell tartalmaznia kozvetlenil
a mechanikai védelem jeldlése utan, példaul: FT,
BT vagy AT. Ha a mechanikai védelem jelolését
nem koveti T betl, akkor a védészemiiveg kizarélag
szobahdmérsékleten hasznalhaté nagy sebességi
részecskék elleni védelemre.
5 év elteltével selejtezze le a terméket.
Jelen személyi védofelszerelést tilos veszélyes
helyzetekben hasznalni.
Egyetlen személyi védéfelszerelés sem nydijt teljes
vedelmet.

Medfeleléség és engedélyek

A termékeket a kévetkezd eurdpai szabvanyoknak

megfelelen tesztelték és hagytak jova.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 + A1:

2000 és A2: 2001[5M°del UV-2006) és EN 166: 2001

&Model UV-2013, UV-2018) az Europai Parlament (EU)
016/425 iranyelvében foglalt személyi szemvédelmi

és vonatkozo alapvetd egészségvédelmi és biztonsagi

kovetelményeknek megfeleléen.

A Husqvarna AB ezennel kijelenti, hogy a termék
megfelel az (EU) 2016/425 iranyelvnek. Az EU-s
megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege a kovetkezd
internetes cimen érhet6 el: www.husqgvarna.com.
Keressen ra a termék nevére.

Felel6s gyarto: Husqvarna AB, Drottninggatan

2, SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag, tel:
+46-36-146500.

A megfelel6ségi felmérésben részt vevé bejelentett
tanusitasi szervezet:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777).

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530)

www.husqvarna.com
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Istruzioni originali

Descrizione del prodotto
Il prodotto & un dispositivo di protezione individuale
(DPI).

1l DPI viene utilizzato per proteggere gli occhi in un
ambiente di lavoro normale.

Istruzioni di sicurezza
AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Consultare sempre il proprio supervisore o
responsabile della sicurezza per assicurarsi che la
protezione offerta da questo prodotto sia sufficiente
per I'ambiente di lavoro.
I DPI & di classe 1 (ottica) e puo essere indossato
tutto il giorno in un normale ambiente di lavoro.
Fare riferimento alla marcatura sul prodotto per
conoscere il corretto campo di applicazione e i rischi
da cui gli occhiali di sicurezza proteggono.
Per ridurre i rischi associati agli occhi che, se non
evitati, possono causare lesioni gravi o mortali:
« Ispezionare gli occhiali di sicurezza prima di ogni

« Sostituirli immediatamente se presentano segni di
danni, compresi le lenti graffiate.

Le protezioni per gli occhi contro le particelle

ad alta velocita, indossate sugli occhiali da vista

standard, possono trasmettere impatti, creando cosi

un pericolo per I'utilizzatore.

| materiali che possono venire a contatto con la pelle

dell'utilizzatore possono causare reazioni allergiche;

in tal caso, togliersi immediatamente gli occhiali di

sicurezza e rivolgersi a un professionista.

Seisimboli S, F, B e A non sono comuni alla

zona oculare e alla montatura, il livello inferiore

deve essere assegnato al dispositivo di protezione

individuale.

Se & necessaria una protezione contro particelle ad

alta velocita a temperature estreme, gli occhiali di

protezione selezionati devono essere contrassegnati

con la lettera T immediatamente dopo la lettera che

indica la resistenza agli urti, ovvero FT, BT o AT.

Se la lettera che indica la resistenza agli urti non

& seguita dalla lettera T, gli occhiali di protezione

devono essere utilizzati solo contro particelle ad alta

velocita a temperatura ambiente.

Smaltire il prodotto dopo 5 anni.

Questo DPI non deve essere utilizzato in situazioni

pericolose.

Nessun DPI offre una protezione assoluta.

Simboli e contrassegni

upotrebljavati u opasnim situacijama. : - 2 IRIA CE Simbolo di conformita alla normati-
« Nijedna osobna zastitna oprema ne pruza potpunu Szimbdlumok és JeIOIesek va (UE) 2016/425
zastitu.
CE Az (EU) 2016/425 rendelet megfele- TP TC Regolamento tecnico dell'Unione
Simboli i oznake 16ségi szimbéluma 019/2011 eurasiatica sulla sicurezza dei DPI
TP T Az Eurazsiai Unié a személyi vé- EAC Conformita al Regolamento tecnico
CE Simbol uskladenosti s propisom 01972011 déjelszl(e_relé:er :)iztonségérél sz0l6 v T —————
(EU) 2016/425 miszaki rendelete entificazione del produttore
TP TC Tehnicki propisi Euroazijske zajed- EAC A miiszaki rendeletnek valé megfe- 2C-1,2 Numero scala - filtri UV
019/2011 nice za sigurnost osobne zastitne lelés 203 Normoro seala ~AT OV
opreme P — -
EAC Usklad hnick ad A 9yand azonositdia 2C-1,7 Numero scala - filtri UV
skladenost s tehnickim propisima , -
Prop 2C1.2 Besorolasi szam — UV-sz(irék 531 N PT——
HV Identifikacija proizvodata umero scala - filtra i riflessi solari
rap 2C-3 Besorolasi szam — UV-sziirék 1 - o pr— "
2C-1.2 Broj na ljestvici — filtri za zastitu od — — asse ottica - lavoro continuo
ultraljubicastog zracenja 2C1.7 Besorolasi szam — UV-sz(irék 3 Resistenza a gocce di liquidi
2C3 Broj na ljestvici - filtri za zastitu od 53,1 Besorolasi szam - a napsugarak - - -
uItrg:\ljubilr':a\s\t/cl)g| zrzla(:elrfjaz o tompitéasara szolgal6 sz(irék 4 z’irg:zznlgpgi r?; #;glr::ielle di polvere
2c1.7 Broj na liestvici — filr za zasitu od ! Optikai ostdly - folyamatos munka EN 166 Numero dello standard
ultraljubicastog zracenja 3 Folyadékcseppekkel szembeni elle- - -
53.1 Broj na ljestvici — filtri za suncev nallo képesség F r’rqtgzlqne da particelle ad alta ve-
odsjaj — - - locita - impatto a bassa energia, 45
4 Nagy méretii porrészecskékkel m/s.
i& i ija — inuirani szembeni védelem
1 g&tlcka klasifikacija — kontinuirani B Protozions da particelle ad ata ve.
EN 166 A szabvany szama locita - impatto a media energia,
3 Otpornost na kapljice tekucina = Nagy sebesség(i részecskekkel 120 m/s
4 Zatita od velikih cestica prasine szgm?‘ejhi yéd“efl’em/f alacsony ener-
gidju itédés, 45 m/s M t . del dott
EN 166 Broj standarda — - anutenzione del prodotto
— — " - B Nagy sebessegi részecskekkel + Accertarsi che le lenti non siano usurate o
F Zastita od Cestica velike brzine — szembeni védelem — kézepes ener- danneggiate. Sostituire le lenti se necessario.

udari niske snage, 45 m/s

gidj Utédés, 120 m/s

B Zaétita od Cestica velike brzine —
udari srednje snage, 120 m/s

Odrzavanje proizvoda

Lecée ne smiju biti istroSene ili oStecene. Ako je
potrebno, zamijenite lece.

Redovito ¢istite proizvod. Upotrijebite meku krpu sa
slabom sapunicom.

Prije upotrebe rezervnih dijelova obratite se
sluzbama za korisnike.

Prijevoz i skladistenje
Postavite proizvod u suh i Eist prostor odgovarajuce
temperature.

Proizvod pri skladi$tenju nemojte izlagati izravnoj
suncevoj svjetlosti.

U skladistenju raspon temperature treba biti izmedu
5°Ci40°C.

Vlaznost zraka u skladistenju mora biti < 80 %.
Proizvod za transport postavite u siguran prostor.

A termék karbantartasa

Ellenérizze, hogy a lencsék nem kopottak vagy
sériiltek-e. Szukseg esetén cserélje ki a lencséket.
Rendszeresen tisztitsa meg a terméket. Hasznaljon
puha, enyhén szappanos oldatba aztatott kendét.
A potalkatrészek hasznalata el6tt egyeztessen az
ugyfélszolgalattal.

Szallitas és raktarozas

Helyezze a terméket szaraz, tiszta helyre, ahol
megfelel a hémérséklet.

A tarolasa soran ne helyezze napfényre a terméket.
Tarolas kozben a hémérséklet-tartomanynak 5 és
40 °C kozétt kell lennie.

Tarolas kozben a levegd nedvességtartalmanak
80% alatt kell lennie.

A szallitas soran biztonsagosan helyezze el a
terméket.

Pulire il prodotto regolarmente. Utilizzare un panno
morbido con una soluzione di sapone delicata.
Rivolgersi al servizio clienti prima di utilizzare i
ricambi.

Trasporto e rimessaggio
Mettere il prodotto in un luogo asciutto e pulito a una
temperatura corretta.

Non esporre il prodotto alla luce del sole durante la
conservazione.

L'intervallo di temperatura deve essere compreso tra
5 e 40 °C durante lo stoccaggio.

Durante lo stoccaggio, I'umidita nell'aria deve essere
<80%.

Mettere il prodotto in un posto sicuro durante il
trasporto.

Conformita e approvazioni

| prodotti sono testati e approvati in conformita ai
seguenti standard europei.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 + A1:
2000 e A2: 2001 (Model UV-2006) e EN 166: 2001
(Model UV-2013, UV-2018 ) per la protezione per gli
occhi e i requisiti applicabili relativi alla salute e alla

sicurezza di base della normativa (EU) 2016/425 del
Parlamento europeo.

Con la presente, Husgvarna AB dichiara che il
prodotto & conforme alla normativa (EU) 2016/425.

Il testo integrale della Dichiarazione di conformita

UE é contenuto al seguente indirizzo Internet:
www.husqvarna.com. Cerca prodotto.

Produttore responsabile: Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500.

L'organismo notificato che partecipa alla valutazione
della conformita é:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Iltaly
(NB 0530

www.husqvarna.com

LT Lietuviy kalba

Originalios instrukcijos

Gaminio aprasas

Sis gaminys yra asmeniné apsaugos priemoné (AAP).
AAP yra naudojama akims apsaugoti jprastoje darbo
aplinkoje.

Saugos nurodymai
PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius jspejimus.

Visada pasitarkite su vadovu ar saugos pareigtinu

ir jsitikinkite, kad Sio gaminio teikiamos apsaugos

pakanka jusy darbo aplinkoje.

* AAP yra 1 optines klasés ir jprastoje darbo aplinkoje
gali buti nesiojama visg diena.

« Tinkama gaminio taikymo sritis ir pavojai, nuo kuriy

saugo $ie apsauginiai akiniai, nurodyti gaminio

Zenklinime.

Noredami sumazinti rizika, susijusig su akims

keliamais pavojais, dél kuriy, jei jy nebus iSvengta,

galima sunkiai susizaloti arba zati:

« pries kiekvieng naudojima apzitrékite
apsauginius akinius;

* jei pastebite kokius nors pazeidimo pozymius
arba subraizytus lgsius, nedelsdami juos
pakeiskite.

Nuo dideliu grei€iu skriejanciy daleliy apsaugancios

akiy apsaugos priemones, dévint standartinius

oftalmologinius korekcinius akinius, gali perduoti
smiigio jéga ir kelti pavojy dévinéiam asmeniui.

Medziagos, kurios gali liestis prie naudotojo odos,

gali sukelti alergines reakcijas. Tokiu atveju reikia

nedelsiant nustoti nesioti apsauginius akinius ir
kreiptis | gydytoja.

Jeigu bent viena sudétiné dalis, t.y. okuliaras ar

rémelis, nepazenklinta F, B ir A simboliais, AAP

apsaugos lygis mazéja.

Jei reikia dévéti apsaugos nuo dideliu

greiciu skriejanciy daleliy apsaugos priemones,

naudojamas esant dideliems temperatiros

svyravimams, pasirinkti apsauginiai akiniai i$ karto
po smagio jéga nurodancios raidés turi bati
pazyméti T raide, pvz., FT, BT arba AT. Jei

T raidés po smugio jégq nurodancios raidés

néra, tada akinus, apsaugancius nuo dideliu

greiciu skriejanciy daleliy, galima naudoti tik esant

kambario temperatarai.

I$meskite gaminj po 5 mety.

AAP negalima naudoti pavojingose situacijose.

Jokie AAP neuZtikrina visiskos apsaugos.

Simboliai ir Zzymés

CE Reglamento (ES) 2016/425 atitikties
simbolis

TPTC Eurazijos sajungos AAP apsaugos

019/2011 techninis reglamentas

EAC Atitiktis techniniam reglamentui

HV Gamintojo identifikacija

2C1.2 Skaicius pagal skale — UV filtrai

2C-3 Skaicius pagal skale — UV filtrai

2C1.7 Skaicius pagal skale — UV filtrai

5-3.1 Skaicius pagal skale - filtrai nuo
saulés spinduliy

1 Optiné klasé — nuolatinis darbas

3 Atsparumas skysciy laSeliams

4 Apsauga nuo dideliy dulkiy daleliy

EN 166 Standarto numeris

F Apsauga nuo dideliu greiciu skrie-
janciy daleliy — mazos jégos smi-
gis, 45 m/s

B Apsauga anuo dideliu greiciu skrie-
janciy daleliy - vidutinés jégos smi-
gis, 120 m/s

Gaminio techniné priezitra

|sitikinkite, kad leSiai néra susidévéje ir nepazeisti.
Jei reikia, pakeiskite lesius.

Reguliariai valykite gaminj. Naudokite minkstg
Sluoste ir praskiestq muilo tirpalg.

Prie$ naudodami atsargines dalis, pasitarkite su
klienty aptarnavimo atstovu.

Gabenimas ir laikymas

« Laikykite gaminj sausoje, $varioje vietoje ir
tinkamoje temperatdroje.

Nelaikykite gaminio saulés Sviesoje.

Laikykite gaminj temperatiiroje nuo 5 °C iki 40 °C.
Laikymo metu oro drégmé turi bati <80 %.
Gabendami gaminj, padékite jj saugioje vietoje.

Atitiktis ir patvirtinimai

Gaminiai yra iSbandyti ir patvirtinti pagal toliau
nurodytus Europos standartus.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 +
A1:2000 ir A2: 2001 :gModeI V- -2006) ir EN 166:
2001 (Model UV-2013, UV-2018) asmeninei akiy
apsaugai ir pagal pagnndlnlus taikytinus Europos
Parlamento reglamento (EU) 2016/425 sveikatos ir
saugos reikalavimus.

.Husqvarna AB" pareiskia, kad gaminys atitinka
reglamentg (EU) 2016/425. Visg ES atitikties
deklaracijos tekstq galite rasti adresu:
www.husgvarna.com. leSkokite gaminio.

Atsakingas gamintojas: ,Husqvarna AB*,
Drottninggatan 2, SE- 561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500.

Atitikties vertinime dalyvavusi notifikuotoji jstaiga:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530).

www.husgvarna.com
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LietoSanas pamaciba

Izstradajuma apraksts

Sis izstradajums ir individualie aizsarglidzekli (IAL).
IAL tiek lietoti, lai normalos darba apstaklos aizsargatu
acis.

Drosibas noradijumi
Q BRTD'NAJUMS Pirms sniega patéja

lieto$anas izlasiet zemak minétos bridindjuma
noradijumus.

Lai parliecinatos, vai §T izstradajuma nodrosinata

aizsardziba ir jusu darba apstakliem piemérota,

vienmér vérsieties pie sava tiesa vaditaja vai
atbildiga par drosibu.

IAL ir 1. klases optiskais izstradajums, ko normalos

darba apstak|os var valkat visu dienu.

Pareizos lietoSanas apstak|us un riskus, no kuriem

aizsargbrilles pasarga, skatiet uz izstradajuma

markéjuma.

Lai samazinatu riskus, kas saistiti ar apdraudéjumu

acim un kas nenovér$anas gadijuma var radit

nopietnas traumas vai izraisit navi, veiciet talak
noraditas darbibas:

« Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet
aizsargbrilles.

« Nekavéjoties nomainiet aizsargbrilles, ja
konstatéjat bojajumu pazimes, tostarp
skrap&jumus uz 1&cam.

+ Ja acu aizsarglidzek|us, kas paredzéti aizsardzibai

pret liela atruma izsviestam dalinam, uzliek virs

parastam oftalmologiskajam briliém, tie var parvadit
triecienu, tadéjadi radot apdraudejumu lietotajam.

Materiali, kas var nonakt saskaré ar lietotaja

adu, var izraisit alergisku reakciju. Sada gadijuma

nekavejotles nonemiet aizsargbrilles un vérsieties

péc palidzibas pie specialista.

Ja aizsardzibas limena simboli F, B un A acu

aizsardzibas zonai un ramja dalai nav vienadi, tad

IAL ir jauzskata par zemakas klases aizsardzibas

fidzekli.

Ja ir nepiecieSama aizsardziba pret liela atruma

izsviestam dalinam ekstrémas temperataras,

izvélétajam aizsargbrillém ir jabat markétam ar
burtu T uzreiz péc burta, kas apzimé aizsardzibu
pret triecienu, proti, FT, BT vai AT. Ja péc

burta, kas apzimé aizsardzibu pret triecienu, nav

noradits burts T, tad aizsargbrilles drikst lietot tikai

aizsardzibai pret liela atruma izsviestam dalinam
istabas temperatira.

Utilizjiet izstradajumu péc 5 gadiem.

So IAL nedrikst lietot bistamas situacijas.

Neviens IAL nenodro$ina pilnigu aizsardzibu.

Simboli un marké&jumi

CE Simbols, kas apliecina atbilstibu Re-
gulas (ES) 2016/425 prasibam

TP TC Eirazijas Ekonomiskas savienibas

019/2011 tehniskie noteikumi par IDA dro$u-
mu

EAC Atbilstiba tehniskajiem noteikumiem

HV Izgatavotaja apzZim&jums

2C-1.2 Markéjuma numurs — UV filtri

2C-3 Markéjuma numurs — UV filtri

2C17 Marké&juma numurs — UV filtri

5-3.1 Marké&juma numurs — saules atspi-
duma filtri

1 Optiska klase — nepartrauktam
darbam

3 Aizsardziba pret $kidrumu pilieniem

4 Aizsardziba pret lielam puteklu dali-
na

EN 166 Standarta numurs

F Aizsardziba pret liela atruma iz-
sviestam dalinam — zemas intensi-
tates trieciens, 45m/s

B Aizsardziba pret liela atruma iz-
sviestam dalinam — vidéjas intensi-
tates trieciens, 120m/s

Izstradajuma kopsana

« Parliecinieties, vai |écas nav nolietojusas vai
bojatas. Ja nepiecieS§ams, nomainiet Iécas.

« Regulari tiriet izstradajumu. Lietojiet miksta auduma
dranu un vajas koncentracijas ziepjudeni.

« Pirms rezerves dalu lieto$anas sazinieties ar servisa
parstavjiem.

Parvadasana un uzglabasana

« Novietojiet izstradajumu sausa un tira vieta ar
pareizu temperatdru.

+ Uzglabasanas laika nenovietojiet izstradajumu
saules gaisma.

« Temperatira glabasanas laika 5-40 °C.

+ Gaisa mitrums glabasanas laika <80%.

« TransportéSanas laika novietojiet izstradajumu
drosa vieta.

Atbilstiba un apstiprinajumi

Izstradajumi ir testéti un apstiprinati saskana ar talak
noraditajiem Eiropas standartiem.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 +

A1: 2000 un A2: 2001 éModsI UV-2006) un EN

166: 2001 (Model UV-2013, UV-2018) — prasibas
acu aizsarglidzekliem un piemérojamas veselibas
un drosibas prasibas atbilstosi Eiropas Parlamenta
Regulas (EU) 2016/425 noteikumiem.

Husqvarna AB apliecina, ka izstradajums atbilst
Regulas (EU) 2016/425noteikumiem. ES atbilstibas
deklaracijas pilnais teksts ir pieejams $aja interneta
vietn&: www.husqvarna.com. Atrodiet izstradajumu.
Atbildigais razotajs: Husqvarna AB, Drottninggatan 2,
SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, talr. nr:
+46-36-146500.

Pilnvarota iestade, kas iesaistita atbilstibas
novertéjuma:

Model UV-2008: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777).

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530).

www.husqvarna.com

MK MakenoHcku

OpwuruHanim ynatctea

Onvc Ha Npou3BoaoT
I'Ipomsop.o'r npeTcraByBa onpema 3a nM4yHa 3awTtuTta
PPE).

Onpemara 3a NMyYHa 3allTMTa Ce KOPUCTM 3a 3aliTuTa
Ha ounTe BO CTaHAapAHO paboTHO ONKpyXyBake.

BesbegHocHM ynaTcTBa
n PEJ].yI'I PEHYBAH:E: Mpouutajte rn

CrieaHuTe ynaTcTearta 3a npeaynpesysate
npeza Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOLOT.
Cekorall npoBepyBajTe CO BaLLMOT NPETNoCcTaBeH
vnu cnyx6eHuk 3a 6e3benHOCT aanu sawTutaTta
LITO ja Hy/1 OBOj NPOM3BO/ € OBOSIHA 3@ BALLETO
paGoTHO OMNKpyXKyBakse.
Onpemara 3a n14Ha 3alTuTa € oA ONTUYKa knaca
11 MOXe Aa ce HOCY Lien fieH BO CTaHaapaHo
paboTHO ONKpyXyBak-e.
MorneaHeTe ja o3HakaTa Ha NPOM3BOAOT 3a Aa ja
N03HaeTe To4YHaTa 0BNacT Ha NpUMeHa 1 puanLuTe
3a KOW ce NpeaBUAEHN 3aLUTUTHATE oumnna.
3a f1a r'1 HamanuTe pusnLMTe NOBP3aHN Co
0ONacHOCTH 3a O4NTE KoM, JOKONKY He ce u3berHar,
MOXe Aa pe3ynTupaart co CEpUO3HN NOBPEaM Ui
cMpT:
« [poBepyBajTe rv 3aWTUTHUTE O4UNa Npes cekoja
ynotpeba.
+ BeaHalu 3ameHeTe v ako 3abenexuTe 3Haum Ha
olITeTyBake, BKNy4yBajku 1 nsrpeGanu neu.
3alUTUTHUKOT 3a 04U OA YECTUYKM CO rorema
6p3nHa WITO Ce HOCY BP3 CTaHAAPAHNTE AVONTPUCKA
ounna Moxe Aa NpeHecysa yaapw, o WTO ce
€O3/1aBa ONACHOCT 3a NMLETO KOE IO HOCH.
Martepujanute kou Moxe Aa 10jaaT BO KOHTaKT CO
KOXaTa Ha NULIETO LUTO M HOCK ounnaTa Moxe
Aa npeau3Bsukaat aneprucka peakuuja. okonky ce
CNy4u TOa, BefIHALL OTCTPaHeTe M 3alUTUTHUTE
ouuna 1 nobapajte CTpy4eH CoBeT.
Ako cumBonute F, B n A He ce 3aeHu4ku 3a
cTaknata 1 3a pamkarta, Torall onpemara 3a imiHa
3awWTnTa Mopa Aa ce 03Hauu co cumbonoT 3a
NoHucKa knaca.
Ao e noTpeGHa 3aLuTMTa O YECTUYKM CO ronema
6p3uHa Npu eKCTPEMHU TemnepaTypu, Toratu
u36paHuTe 3alTUTHY OumMna Tpeba Aa ce o3Hayar
co byksarta T BegHalu no GyksaTa 3a yaapw, T.e. FT,
BT, AT. Ako no 6ykeaTa 3a yaapu He cneau bykeata
T, Toraw 3awTUTHUTE oumna Tpeba Aa ce kopuctat
Cawmo 3a 3alUTUTa Off YECTUYKM CO ronema 6pauHa
npu coGHa Temnepatypa.
®pneTe ro NPOU3BOAOT BO OTNAZ MO 5 roAUHM.
Osaa onpema 3a N4Ha 3alTuTa He CMee Aa ce
KOPUCTU BO OMacHK CUTyaLun.
HuTy eiHa onpema 3a nuuHa 3alWTUTa He Hyau
LenocHa 3awTuTa.

Cumbonu n o3Haku

CE Cumbon 3a ycornaceHocT co
PerynatvBata (EY) 2016/425

TP TC TexHu4kata perynatuea Ha

019/2011 Espoasuckata YHuja 3a
6e36eaHoCT Ha onpemara 3a fmyHa
3awTmTa

EAC YcornaceHocT co TexHuukaTa
perynatusa

HV Wnextudukaumja Ha
npousBoaUTENoT

2C1,2 Paawmep - YB-countpu

2C-3 Pa3awmep - YB-countpu

2C1,7 Paawmep - YB-countpu

5-3,1 Pa3mep - punTpu 3a coHues
opbnecok

1 OnTuyka knaca - noctojaHa pa6ota

3 OTNOPHOCT Ha TEYHM Karkin

4 3alTnTa oA ronemm YecTuuKku npas

EN 166 Bpoj Ha cTaHaapaoT

F 3alTnTa 0a HECTUUKM CO ronema
6p3vHa - yaapv co mana jauuHa, 45
m/s

B 3awwTnTa 0f YeCTUUKM CO ronema
6p3anHa - yaapu co cpeaHa jaunHa,
120 m/s

3a ga u3spLuMTe oapXKyBate Ha
npousBoAoT

MpoBepeTe ganu nekute ce AOTPaeHN Unu
owTeTeHn. 3ameHeTe nekme, AOKOnNKy e
HEeonxoaHo.

PSF[OBHO YucreTte ro Npous3soaoT. KOpVICTeTS meka
Kpna v 6nar pacTBop Ha canyH.

KoHTakTupajTe co cnyxbata 3a kopucHuum Npea Aa
KOPUCTUTE PEe3epBHU AENOBY.

TpaHcnopT U YyBamwe

CraBeTe ro Npon3BOAOT Ha CYBO M YMCTO MECTO CO
cooaBeTHa TemnepaTypa.

He ocTaBajTe ro NnponsBoaoT Ha AMPEKTHa CoHYeBa
CBETNMHA 3@ BPEME Ha CKNaanupareTo.
TemnepatypHWOT oncer mopa Aa 6uge nomery 5 ° n
40 °C 3a BpeMe Ha CKnaavpameTo.

3a Bpeme Ha CKNaaupakeTo, BRaxHoCTa Ha
BO3AYyXOT Mopa Aa 6uae <80 %.

MpousBogoT Tpeba Aa Gune Ha 6e3benHo MecTo 3a
BPEMe Ha TPaHCMopToT.

YcornaceHocT u ogobpysatka
MpownsBoauTe ce TecTupaHn 1 ogobpern Bo
COrnacHoOCT CO CrneaHuTe eBponckn ctaHaapau.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 +
A1:2000 & A2: 2001 (Model UV-2006) 1 EN 166:
2001 (Model UV-2013, UV-2018) 3a nuyHa 3awtuta
Ha o4uTe N NPUMEHETUTE OCHOBHU 3APaBCTBEHN

1 6esbeaHocHN Gapara Ha Perynatusata (EU)
2016/425 Ha EBpONCKVOT NapnameHT.

Co oBoj fiokymeHT, Husqvarna AB wn3jaBysa geka
Npou3BOAOT € ycornaceH co perynartueara (EU)
2016/425. LlenocH1OT TekcT Ha AeknapauujaTa 3a
ycornaceHocT Ha EY e gocTaneH Ha cneaHata
WHTepHeT-aapeca: www.husqvarna.com. Mpe6apajte
rO NPOM3BOAOT.

OproeopeH npoussoauten: Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, LLiseacka,
Ten.: +46-36-146500.

OBNACTEHOTO TENO WTO € BKIYYEHO BO OLIEHYBaHETO
Ha YCOrNaceHoCTa e:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530)

www.husqvarna.com

NL Nederlands

Originele instructies

Productbeschrijving

Het product is een persoonlijk beschermingsmiddel
(PBM).

Het PBM wordt gebruikt om de ogen te beschermen in
een normale werkomgeving.

Veiligheidsinstructies
WAARSCHUWING: Lees de volgende

waarschuwingen voordat u het product gaat
gebruiken.

Neem altijd contact op met uw leidinggevende of

veiligheidsfunctionaris om er zeker van te zijn dat de

bescherming die dit product biedt voldoende is voor

uw werkomgeving.

+ Het PBM is optische klasse 1 en kan de hele dag

worden gedragen in een normale werkomgeving.

Raadpleeg de markering op het product voor het

juiste toepassingsgebied en de risico's waartegen

de veiligheidsbril is bedoeld.

Om de risico's op oogletsel te verminderen, die,

indien ze niet worden vermeden, kunnen leiden tot

ernstig letsel of de dood:

« Controleer de veiligheidsbril voor elk gebruik.

+ Vervang deze onmiddellijk als er tekenen van
beschadiging zijn, inclusief bekraste glazen.

Oogbeschermers tegen snel wegspattende deelties

die over een gewone bril worden gedragen, kunnen

schokken doorgeven, wat gevaar voor de drager

kan opleveren.

Materialen die in contact kunnen komen met

de huid van de drager kunnen een allergische

reactie veroorzaken. Als dit het geval is, zet u

de veiligheidsbril onmiddellijk af en schakelt u

professionele hulp in.

Als de symbolen F, B en A niet op zowel het glas

als het montuur staan, dan moet het laagste niveau

worden toegekend aan het PBM.

Als bescherming tegen snel wegspattende deeltjes

bij extreme temperaturen is vereist, moet de

geselecteerde veiligheidsbril gemarkeerd zijn met de

letter T direct na de inslagletter, bijvoorbeeld FT, BT

of AT. Als de inslagletter niet wordt gevolgd door

de letter T, mag de veiligheidsbril alleen worden

gebruikt als bescherming tegen snel wegspattende

deeltjes bij omgevingstemperatuur.

Gooi het product na 5 jaar weg.

Dit PBM mag niet worden gebruikt in gevaarlijke

situaties.

+ PBM bieden geen volledige bescherming.

Symbolen en markeringen

Onderhoud uitvoeren aan het product
Controleer of de glazen niet versleten of beschadigd
zijn. Vervang de glazen indien nodig.

Maak het product regelmatig schoon. Gebruik een
zachte doek met een milde zeepoplossing.

Neem contact op met de klantenservice voordat u
reserveonderdelen gebruikt.

Transport en opslag

Plaats het product in een droge en schone ruimte
met de juiste temperatuur.

Plaats het product tijdens opslag niet in zonlicht.
Het temperatuurbereik moet tijdens opslag tussen 5
en 40 °C liggen.

Tijdens opslag moet de luchtvochtigheid <80%
bedragen.

Plaats het product tijds transport in een veilige
ruimte.

Naleving en goedkeuringen

De producten worden getest en goedgekeurd volgens
de volgende Europese normen.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 + A1:
2000 en A2: 2001 (Model UV-2006) en EN 166:

2001 (Model UV-2013, UV-2018) voor persoonlijke
oogbescherming en de relevante fundamentele
gezondheids- en veiligheidseisen van de verordening
(EU) 2016/425 van het Europees Parlement.

Husqvarna AB verklaart hierbij dat het product voldoet
aan verordening (EU) 2016/425. De volledige tekst van
de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar
op het volgende internetadres: www.husqgvarna.com.
Zoek naar het product.

Verantwoordelijke fabrikant: Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Zweden, tel.:
+46-36-146500.

Aangemelde instantie die betrokken is bij de
conformiteitsbeoordeling is:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777).

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530)

www.husqvarna.com
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Originale instruksjoner

Produktbeskrivelse
Produktet er en type personlig verneutstyr (PVU).

Verneutstyret brukes til 4 beskytte gynene i et normalt
arbeidsmiljo.

Sikkerhetsinstruksjoner
ADVARSEL: Les de folgende

advarselsinstruksjonene for du bruker

produktet.
Snakk alltid med arbeidslederen eller den
sikkerhetsansvarlige i bedriften for & veere sikker
pa at dette produktet gir tilstrekkelig beskyttelse for
arbeidsmiljget ditt.
Verneutstyret er Klasse 1 optisk og kan brukes hele
dagen i et normalt arbeidsmilja.
Se merkingen pa produktet for a finne riktig
bruksomrade og risikoene vernebrillene er ment &
beskytte mot.
Slik reduserer du risikoene assosiert med gyefarer
som, dersom de ikke unngas, kan fere til alvorlig
personskade eller ded:
« Kontroller vernebrillene far hver bruk.
« Skift dem ut umiddelbart hvis det er tegn pa

skader, inkludert riper i glassene.

Dyebeskyttelse mot hgyhastighetspartikler over
vanlige synskorrigerende briller kan overfare slag,
noe som kan skape en fare for brukeren.
Materialer som kan komme i kontakt med brukerens
hud, kan forarsake en allergisk reaksjon. Hvis dette
skjer, ma du slutte & bruke vernebrillene umiddelbart
og seke profesjonell radgivning.
Hvis symbolene F, B og A ikke er like pa bade
glass og ramme, skal det laveste beskyttelsesnivaet
gjelde for hele verneenheten.
Dersom det er ngdvendig med beskyttelse mot
heyhastighetspartikler ved ekstreme temperaturer,
ma den valgte vernebrillen vaere markert med
bokstaven T rett etter slagbokstaven, f.eks. FT,
BT eller AT. Dersom slagbokstaven ikke falges
av bokstaven T, skal vernebrillen kun brukes mot
heyhastighetspartikler ved romtemperatur.
Kasser produktet etter fem ar.
Dette personlige verneutstyret ma ikke brukes i
farlige situasjoner.
Intet personlig verneutstyr gir full beskyttelse.

Symboler og merker

CE Forskrift (EU) 2016/425 samsvars-
symbol

TP TC Den tekniske forskriften for den eu-

019/2011 roasiatiske unionen om sikkerheten
til personlig verneutstyr

EAC Samsvar med den tekniske forskrif-

HV Identifikasjon av produsent

2C-1.2 Skalanummer — UV-filtre

2C-3 Skalanummer — UV-filtre

2C1,7 Skalanummer — UV-filtre

53.1 Skalanummer - filtre for sollys

1 Optisk klasse — kontinuerlig arbeid

3 Motstand mot draper av veeske

4 Beskyttelse mot store stovpartikler

EN 166 Nummer for standarden

F Beskyttelse mot partikler med hgy
hastighet — slag med lav energi,
45 m/s

B Beskyttelse mot partikler med hay
hastighet — slag med middels ener-
gi, 120 m/s

CE Markering van verordening (EU)
2016/425

TPTC De technische voorschriften van de

019/2011 Euraziatische Unie voor de veilig-
heid van PBM

EAC Conform de technische voorschrif-
te

HV Identificatie van de fabrikant

2C1.2 Schaalnummer - UV-filters

2C-3 Schaalnummer - UV-filters

2C-1.7 Schaalnummer - UV-filters

5-3.1 Schaalnummer - filters tegen ver-
blinding door de zon

1 Optische klasse - constante besc-
herming

3 Bestand tegen druppels vloeistof

4 Bescherming tegen grote stofdeelt-
jes

EN 166 Nummer van de norm

F Bescherming tegen snel wegspat-
tende deeltjes - lage inslagsnelheid,
45 m/s

B Bescherming tegen snel wegspat-

tende deeltjes - middelhoge inslags-
nelheid, 120 m/s

Slik utfgrer du vedilikehold pa produktet
Kontroller at brilleglassene ikke er slitt eller skadet.
Bytt ut brilleglassene om ngdvendig.

Rengjer produktet regelmessig. Bruk en myk klut
med vann og en mild sape.
Snakk med kundeservice fer du bruker reservedeler.

Transport og oppbevaring

« Plasser produktet pa et tart og rent sted med riktig
temperatur.

Ikke legg produktet i sollys under oppbevaring.
Temperaturomradet méa vaere mellom 5 og 40° C
under oppbevaring.

Under oppbevaring ma luftfuktigheten vaere <80 %.
Legg produktet pa et trygt sted under transport.

Samsvar og godkjenninger

Produktene er testet og godkjent i samsvar med
folgende europeiske standarder.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 + A1:
2000 og A2: 2001 (Model UV-2006) og EN 166: 2001
(Model UV-2013, UV-2018) for personlige vernebriller
og gjeldende grunnleggende krav til helse og sikkerhet
fra forskriften (EU) 2016/425 fra Europaparlamentet.

Husqvarna AB erklzerer herved at produktet er

i samsvar med forordningen (EU) 2016/425. Den
fullstendige EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
felgende Internett-adresse: www.husqvarna.com. Sgk
etter produkt.

Ansvarlig produsent: Husqvarna AB, Drottninggatan 2,
SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.: +46 36 146500.
Kontrollorganet som var involvert i
samsvarsvurderingen, er:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530

www.husqvarna.com

PL Polski

Oryginalne instrukcje

Opis produktu

Niniejszy produkt nalezy do $rodkéw ochrony
indywidualnej (SOI).

Niniejszy $rodek ochrony indywidualnej stuzy ochronie
oczu w normalnym srodowisku pracy.

Zasady bezpieczenstwa
OSTRZEZEN|E: Przed rozpoczeciem

uzytkowania produktu przeczyta¢ nastepujace
ostrzezenia.

Nalezy zawsze zapytac przetozonego lub inspektora
BHP o to, czy stopien ochrony zapewniany przez
niniejszy produkt jest wystarczajacy do $rodowiska
wykonywanej pracy.

Niniejsze $rodki ochrony indywidualnej majg klase

optyczng 1imozna je nosi¢ caly dzien w normalnym

$rodowisku pracy.

Nalezy zapoznac sig z oznakowaniem znajdujacym

si¢ na produkcie, aby dowiedzie¢ sig, przed czym

chronig niniejsze okulary ochronne i w jakich
zastosowaniach mozna ich uzy¢.

Zmniejszanie ryzyka zwigzanego z zagrozeniami dla

oczu, ktére moga prowadzi¢ do powaznych obrazen

lub $mierci:

« Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan
okularéw ochronnych.

« Jezeli na soczewkach widoczne sg jakiekolwiek
oznaki uszkodzenia, w tym zadrapania, nalezy je
natychmiast wymienié.

Ostona oczu zatozona na okulary korekcyjne moze

przenosi¢ drgania z uderzen szybko poruszajacych

sie drobnych obiektéw, stanowigc zagrozenie dla
uzytkownika.

Materiaty, z ktérych wykonano okulary ochronne,

moga wywotywac u uzytkownika reakcje alergiczng

po zetknieciu ze skora. Jesli wystapi taka sytuacja,
nalezy niezwlocznie zdjaé okulary i zasiggna¢
porady specjalisty.

Jesli na ostonie i na ramce nie ma symboli F, B i

A, oznacza to, ze poziom ochrony zapewniany przez

dane SOl jest nizszy.

Jesli wymagana jest ostona przed szybko

poruszajgcymi si¢ odtamkami w warunkach

skrajnych temperatur, dane okulary ochronne
powinny by¢ oznaczone literg T bezposrednio

po literze oznaczajacej rodzaj ostony, np. FT,

BT lub AT. Jesli po literze oznaczajacej

odpornos$¢ na uderzenia nie ma litery T,

oznacza to, ze dane okulary ochronne moga

by¢ wykorzystywane wytacznie w przypadku

szybko poruszajacych sig drobnych obiektéow w

standardowych temperaturach.

Produkt nalezy wyrzuci¢ po 5 latach.

Nie wolno korzystac z tego SOI w niebezpiecznych

sytuacjach.

Zadne $rodki ochrony indywidualnej nie zapewniaja

catkowitej ochrony.

Symbole i oznaczenia

Produkt nalezy przechowywaé w temperaturze
wynoszacej od 5 do 40°C.

Produkt nalezy przechowywa¢ w miejscu o
wilgotnosci powietrza na poziomie <80%.
Umiesci¢ produkt w bezpiecznym miejscu na czas
transportu.

Zgodnosé i normy

Produkty s3 testowane i zatwierdzane zgodnie z
nastepujgacymi normami europejskimi.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 + A1:
2000 i A2: 2001 (Model UV-2006) i EN 166: 2001
(Model UV-2013, UV-2018) dot. osobistej ochrony
oczu i podstawowych wymogoéw dot. bezpieczenstwa
i higieny pracy, zgodnie z rozporzadzeniem (EU)
2016/425 Parlamentu Europejskiego.

Niniejszym firma Husqvarna AB deklaruje, ze

produkt spetnia wymogi normy (EU) 2016/425.
Kompletna tre$¢ deklaracji zgodnosci z wymogami

UE jest dostepna na stronie internetowej:
www.husqvarna.com. Wyszukiwanie produktu.
Producent odpowiedzialny: Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel.:
+46-36-146500.

Jednostka notyfikowana oceniajgca zgodno$¢:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777).

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530)

www.husqvarna.com

PT Portugués

Instrugdes originais

Descrigéo do produto

O produto é um item de equipamento de protegdo
pessoal (EPP).

O EPP é utilizado para proteger os olhos num
ambiente de trabalho normal.

InstrugGes de seguranca
A ATENGAO Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Consulte sempre o seu supervisor ou responsavel

pela seguranca para garantir que a protegéo

proporcionada por este produto € suficiente para o

seu ambiente de trabalho.

O EPP é de classe 1 dtica e pode ser usado durante

todo o dia num ambiente de trabalho normal.

Consulte a marcagao no produto para conhecer

o campo de aplicag&o correto e os riscos contra

0s quais os 6culos de seguranga se destinam a

proteger.

Para reduzir os riscos associados aos perigos

oculares que, se nao forem evitados, podem

resultar em ferimentos graves ou morte:

+ Inspecione os 6culos de seguranga antes de
cada utilizagdo.

+ Substitua-os imediatamente se existirem sinais
de danos, incluindo lentes riscadas.

Utilizar os protetores oculares contra particulas

projetadas a alta velocidade por cima dos éculos

convencionais pode levar a impactos, podendo

causar riscos para o utilizador.

Os materiais que possam entrar em contacto com

a pele do utilizador podem causar uma reagéo

alérgica. Se for este o caso, pare imediatamente

de usar os dculos de seguranga e procure

aconselhamento profissional.

Se os simbolos F, B e A ndo forem comuns & ocular

e a estrutura, é necessario atribuir o mais baixo ao

Se for necessario utilizar protegéo contra particulas
projetadas a alta velocidade em temperaturas
extremas, sera necessario marcar os 6culos de
seguranga com a letra T imediatamente apds a
letra de impacto, por exemplo, FT, BT ou AT. Se
a letra de impacto nao for seguida pela letra T, os
dculos de seguranga deveréo apenas ser usados
quando em contacto com particulas projetadas a
alta velocidade a temperatura ambiente.

Elimine o produto apés 5 anos.

Este EPP n&o pode ser usado em situagdes
perigosas.

Nenhum EPP proporciona protegao total.

+ Durante o transporte, coloque o produto num local
seguro.

Conformidade e aprovagdes

Os produtos sao testados e aprovados de acordo com
as seguintes normas europeias.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 +
A1:2000 e A2: 2001 éModsI UV-2006) e EN 166:

2001 (Model UV-2013, UV-2018) referentes a protegao
individual dos olhos e aos requisitos basicos de

saude e seguranga aplicaveis do Regulamento (EU)
2016/425 do Parlamento Europeu.

A Husqgvarna AB declara que o produto esta em
conformidade com o Regulamento (EU) 2016/425. O
texto completo da declaragdo UE de conformidade
esta disponivel no seguinte enderego da Internet:
www.husqvarna.com. Pesquise pelo produto.
Fabricante responsavel: Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Suécia, tel:
+46-36-146500.

Organismo notificado envolvido na avaliagdo da
conformidade:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530),

www.husqvarna.com
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Instructiuni initiale

Descrierea produsului
frod)usul este un echipament individual de protectie

Echipamentul individual de protectie se foloseste
pentru a proteja ochii intr-un mediu de lucru normal.

Instructiuni de siguranta
AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.
Consultati-va cu superiorul sau cu responsabilul de
siguranta pentru a va asigura ca protectia oferita de
acest produs este suficienta pentru mediul dvs. de
lucru.
« Echipamentul individual de protectie este de tip
optic, face parte din clasa 1 si poate fi purtat
intreaga zi intr-un mediu de lucru normal.
Consultati marcajele de pe produs pentru a afla
domeniul de aplicare corect si riscurile de care va
protejeaza ochelarii de protectie.
Pentru a reduce riscurile pentru ochi care, daca
nu sunt evitate, pot duce la vatamare severa sau
deces:
« Inspectati ochelarii de protectie inainte de fiecare
utilizare.
« nlocuiti-i imediat daca prezinta semne de
deteriorare, inclusiv lentile zgariate.
Ochelarii de protectie impotriva particulelor
proiectate cu viteza ridicata purtati peste ochelarii
oftalmologici standard pot transmite impactul,
creand un pericol pentru purtator.
Materialele care pot intra in contact cu pielea
purtatorului pot provoca o reactie alergica. In
acest caz, incetati purtarea lor si cereti sfatul unui
specialist.
Daca pe protectia oculara sau pe rama nu exista
simbolurile F, B si A, atunci echipamentul individual
de protectie ofera cel mai mic nivel de protectie.
Daca este necesara protectia impotriva particulelor
proiectate cu viteza ridicata la temperaturi extreme,
ochelarii de protectie alesi trebuie sa fie marcati
cu litera T imediat dupa litera care indica nivelul
impactului, de exemplu FT, BT sau AT. Daca litera
care indica nivelul impactului nu este urmata de
litera T, ochelarii de protectie vor fi folositi numai
impotriva particulelor proiectate cu viteza ridicata la
temperatura camerei.
Aruncati produsul dupa 5 ani.
Acest echipament individual de protectie nu trebuie
utilizat in situatii periculoase.
+ Niciun echipament individual de protectie nu ofera
protectie completa.

Simboluri si marcaje

Simbolos e marcagbes CE Simbolul de conformitate cu regula-
mentul (UE) 2016/425
CE Simbolo de conformidade com o re- TPTC Regulamentul tehnic al Uniunii Eu-
gulamento (UE) 2016/425 019/2011 rasiatice cu privire la siguranta EPP
TP TC Regulamento técnico da Uni&o Eu- EAC Conformitatea cu regulamentul teh-
019/2011 rasiatica sobre a seguranga de EPP nic
EAC f)onformmade com o regulamento HV Identificarea producatorului
écnico
" = n 2C-1.2 Numarul pe scala - filtre UV
HV Identificagao do fabricante
- - 2C-3 Numarul pe scala - filtre UV
2C-1.2 Numero de escala - filtros UV
- - 2C1.7 Numarul pe scala - filtre UV
2C-3 Numero de escala - filtros UV
- - 5-3.1 Numarul pe scala - filtre pentru re-
2C-1.7 Numero de escala - filtros UV flexie solara
53,1 Numero de escala - filtros de brilho 1 Clasa optica - activitate continui
solar
- 3 Rezistenta la picaturi de lichide
1 Classe otica - trabalho continuo
— - — 4 Protectie impotriva particulelor mari
3 Resisténcia a goticulas de liquidos de praf
4 Protegéo contra particulas de poei- EN 166 Numaérul standardului
ra grandes
- F Protectie impotriva particulelor la vi-
EN 166 Numero da norma teza ridicata, energie de soc redusa
45 m/s).
F Protegéo contra particulas projeta- ¢ )
das a alta velocidade — Impacto de B Protectie impotriva particulelor la vi-
energia reduzida, 45 m/s teza ridicata, energie de soc medie
= - y (120 m/s).
B Proteg&o contra particulas projeta-
das a alta velocidade — Impacto de
energia média, 120 m/s

CE Symbol zgodnosci z przepisami
(UE) 2016/425

TPTC Rozporzadzenie techniczne Eu-

019/2011 roazjatyckiej Unii Gospodarczej dot.
bezpieczenstwa SOI

EAC Zgodno$¢ z rozporzadzeniem tech-
nicznym

HV Nr identyfikacyjny producenta

2C-1.2 Numer skali — filtry UV

2C-3 Numer skali — filtry UV

2C1.7 Numer skali — filtry UV

53,1 Numer skali — filtry przeciwodbla-
skowe

1 Klasa optyczna — praca ciagta

3 Odporno$¢ na krople cieczy

4 Ochrona przed duzymi drobinkami
pytu

EN 166 Numer normy

® Ochrona przed czasteczkami o du-
zej predkosci — niska energia pred-
kosci, 45m/s

B Ochrona przed czasteczkami o du-
zej predkosci — $rednia energia
predkosci, 120 m/s

Konserwacja produktu

+ Nalezy sprawdzi¢, czy soczewki nie nosza $ladow
zuzycia lub nie sg uszkodzone. W razie potrzeby
nalezy wymieni¢ soczewki.

Nalezy regularnie czysci¢ produkt. Uzywac migkkiej
Sciereczki nasaczonej wodq z odrobing mydta.
Przed uzyciem czesci zamiennych nalezy
skontaktowac sig z dziatem obstugi klienta.

Transport i przechowywanie
+ Umiesci¢ produkt w suchym i czystym miejscu, w
ktérym panuje odpowiednia temperatura.

+ Podczas przechowywania nie umieszczaé produktu
W nastonecznionym miejscu.

Efetuar a manutengéo do produto

+ Certifique-se de que as lentes ndo apresentam
sinais de desgaste ou danos. Se necessario,
substitua as lentes.

Limpe regularmente o produto. Utilize um pano
macio com uma solugao de sabao diluida.
Contacte o servigo de apoio ao cliente antes de
utilizar pecas sobresselentes.

Transporte e armazenamento

« Coloque o produto num local seco e limpo a
temperatura adequada.

N&o armazene o produto num local exposto a luz do
sol.

Em caso de armazenamento, o intervalo de
temperatura tem de estar entre 5° e 40° C.

Durante o armazenamento, a humidade no ar tem
de ser inferior a 80%.

Pentru intretinerea produsului

+ Asigurati-va ca lentilele nu sunt uzate sau
deteriorate. Inlocuiti-le daca este necesar.

Curatati produsul periodic. Folositi o laveta moale cu
o solutie slaba de sapun.

Discutati cu departamentul de asistenta pentru
clienti inainte sa folositi piese de schimb.

Transportul si depozitarea

Asezati produsul intr-un spatiu uscat si curat cu o
temperatura corecta.

Tn timpul depoxzitarii, nu asezati produsul in lumina
soarelui.

+ Temperatura trebuie sa fie intre 5° i 40°C pe
perioada depozitarii.

Pe perioada depozitarii, umezeala din aer trebuie sa
fie mai mica de 80%.

in timpul transportului, asezati produsul intr-un
spatiu sigur.

Conformitate si aprobari

Produsele sunt testate si aprobate in conformitate cu
urmatoarele standarde europene.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 +
A1:2000 & A2: 2001 (Model UV-2006) si EN 166:
2001 (Model UV-2013, UV-2018) pentru ochelari de
protectie si cerintele aplicabile de sénatate si siguranta
din regulamentul (EU) 2016/425 al Parlamentului
European.

Prin prezenta, Husqvarna AB declara ca produsul
este conform cu regulamentul (EU) 2016/425.

Textul integral al declaratiei de conformitate a UE

este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.husqvarna.com. Cautati produsul.

Producétor responsabil: Husqvarna AB, Drottninggatan
2, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel: +46-36-146500.
Organismul notificat implicat in evaluarea de
conformitate este:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530)

www.husqgvarna.com

RU Pycckuii a3bIk

OpUruHanbHbIE UHCTPYKLMM

OnucaHue usgenus

[anHoe usaenvie npeacraenseT cobon cpeacTso
vHavBMAYanbHoN 3almTel (CU3)

[HanHoe CU3 ucnonbayeTtcs Ans 3aluThl rnas B
HOPMarbHBIX PaGOUMX YCHIOBUSIX.

MHCTpyKUmMm no TexHuke 6eaonacHocTu
MNPEAYNPEXXOEHUE: B

oBsi3aTenLHOM Nopsiake npoyuTaiite
CreayoLLMe UHCTPYKLUM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, NPexXAe YeM NpUcTynaTh K
aKennyaTauumu uagenus.

+ Bcerna yTouHsiiTe y CBOEro pyKoBOAUTENS Nk
OTBETCTBEHHOO 3a 6€30MacHOCTb, JOCTATO4Ha NN
oBecneyrBaemas ©3genvem 3alumuTa Ans satien
pabovyeii cpeapl.

[MaHHoe CU3 oTHOCKTCA K onTudeckomy knaccy 1

1 MOXET WUCMONb30BaTLCA B TEUEHME BCEro fHs B

HOpMarbHBIX PaBounx ycnoBusx.

O6nacTb NPUMEHEHNS 3aLUMTHBIX OYKOB U TO, OT

KaKux BO3AENCTBUIA OHW 0BecneynsaloT 3almTy, cM.

Ha MapKUPOBKE U3AENMS.

* C Lenblo CHINKEHWSI PUCKOB MOBPEXAEHNS rnas,

KOTOpbIE, ECAN UX HE NPEAOTBPATUTL, MOTYT

NPUBECTM K CEPbe3HbIM TPaBMaMm WMt CMepT:

« TpoBepsiiTe 3aLMUTHBIE OUKM NEpPes KakabIM
MCMONb3oBaHMeM.

« Tpu HanNU4Mn KakUX-NNGO NPU3HAKOB
NOBPEXAeHNs, BKIKOYas nolapanaHHble NnH3bI,
HEMEANEHHO 3aMeHMTE X,

CpeacTea 3aluThl r1a3 OT ABUKYLLMXCA G BbICOKOI

CKOPOCTbIO 4aCTuL, HaZieTble Ha CTaHAapTHbIE

obTanbMonoruyeckue ouk1, MoryT nepesasatb

yAapel, Co3aBasi OnacHOCTb A5 NOoMb3oBaTens.

Matepuanbi, BCTYNaloLme B KOHTAKT C KOXeN

nonb30BaTens, MOryT Bbi3bIBATL annepruyeckue

peakuum. B aTom criyyae Heme/neHHo npekpaTuTe

VCOMb30BaHNE 3aLLNTHBIX O4KOB 1 OGPaTUTECH 33

KOHCYNbTaLMeit k cieumanucry.

Ecnu cumeonsl F, B n A Ha nnHsax v onpase

pasnu4yaroTcs, CpeACcTBy ANA 3aWuTbl ras B Lenom

AomkeH 6biTb NpUcBoeH 6onee H13KMI ypoBeHb

3aLUTHI.

Ecnu TpebyeTcs 3awmta oT ABUKYLNXCS C

BbICOKOV CKOPOCTBIO YACTML, PU SKCTPEMarbHbIX

Temnepartypax, To HEOGXOANMO BbIGUPaTH

3aLNTHBIE OYKW, B MAPKMPOBKE KOTOPbIX Cpasy

nocne ykasaHusi CTENeH 3aluTsl oT y1apos
6ynet cToaTb Gyksa "T", Hanpumep: FT, BT, AT.

ECnu nocne ykasaHusi CTENeHM 3aliuTbl OT yaapos

HeT GykBbl "T", TO 3aLUTHBIE OYKU JOMNyCKaeTcs

VCOMb30BaTh TOMBLKO A5 3aLUThl OT ABUXKYLNXCS

C BbICOKOW CKOPOCTBIO YaCTHLL NPY KOMHATHO

Temneparype.

Ytunuaupyiite usgenue yepes 5 net.

BanpetyaeTcs ucnons3osatk 310 CK3 B onacHbix

cUTyaunsx.

Hwikakvne CU3 He 0GecneymnBaioT NONHYO 3aLuTy.

CuMMBOIbI M MapKMPOBKa

CyMBON COOTBETCTBUS CTaHAapTy

CE
2016/425 (EV)

tHusqvarna

www.husqvarna.com
FR
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TPTC TexHUeckuii pernamenT + Tento OOP sa nesmie pouzivat v nebezpeénych
019/2011 EBpaauiickoro cotosa "O situdciach. o
6e3onacHoCTH CpeacTs « Ziadny OOP neposkytuje tplni ochranu.
WHAVMBMAYanbHO 3awnTbl" e
EAC COOTBETCTBUE TEXHUYECKOMY symbOIY a Stltky
pernameHTy
CE Oznacenie zhody podia nariadenia
HV WneHTtudnkauma nponssoautens (EU) 2016/425
2C1.2 3awmta o1 YO-usnyyenns TP TC Technicky predpis Eurazijskej Unie
019/2011 o bezpeénosti OOP
2C-3 3awwmTa o1 YO-nanyyeHus
EAC Zhoda s technickym predpisom
2C1,7 Bawwmra o1 YO-uanyyeHus
HV Identifikacia vyrobcu
53,1 3aluuTa oT ConHeuHbIX 6nmkos —
2C1,2 Cislo 8kaly — UV filtre
1 OnTnyeckuit knace - HenpepbiBHas .
pabora 2C-3 Cislo 8kaly — UV filtre
3 3auymTa ot 6pbI3r xuaKocTen 2C1,7 Cislo 8kaly — UV filtre
4 BawuTa oT KpYMHbIX HYacTULy Nbinn 53,1 Cislo $kaly - filtre proti ostrému
slne¢nému svetlu
EN 166 Homep cranpapta
1 Opticka trieda — nepretrzita praca
F 3almTa OT BLICOKOCKOPOCTHBIX
4acTULY - Manblil 3HepreTUeckuii 3 Odolnost voéi rozstreku kvapalin
yaap, 45 m/c
4 Ochrana pred velkymi prachovymi
B 3almTa OT BbICOKOCKOPOCTHBIX Casticami
YacTuy - CPeaHWiA 3HepreTUdeckuii —
yaap, 120 m/c EN 166 Cislo normy
F Ochrana pred vysokorychlostnymi
Casticami — néraz s nizkou ener-
TexoGcnyxvBaHue U3nenua giou, 45 m/s
+ TpoBepsiiTe NMH3LI Ha HaNUuMe n3Hoca n B Och " oryehlostymi
nospexaeHwii. Mpu HeobxoaMMocTH 3ameHnTe ochrana prec vysokorych ostnymi
NMH3bL. c?s!|c1a2n10| - /naraz so strednou ener-
« PerynspHo ounwaiiTe nsaenue ot 3arpasHeHuii. glou. ms
Mcnonbayiite MArkyto TkaHb, CMOYEHHYIO B cnabom
MbIfIbHOM PacTBOpe. P .
« Tpexae Yem NCNoMnb3oBaTh 3anacHsIe YacTu, Udrzba vyrobku

obpatuTeck B cryx6y NoaaepxKn KMEHTOoB.

TpaHcnopTUpPOBKa U XpaHeHe

+ TomecTuTe u3aenme B Cyxoe 1 YNCTOE MECTO C
AOMyCTUMOVA TemnepaTypoii.

Bo Bpems xpaHeHWsi He nofiBepranTe uaenue
BO3AEVCTBMIO COMHEYHBIX NTy4en.

Bo Bpems xpaHeHWsi TemnepaTtypa A0MkHa
HaxoauTbCs B AnanasoHe ot 5 o 40 °C.

Bo BpeMsi XpaHEHWst BNaXHOCTb BO3AyXa I0MKHa
6b1Tb <80%.

Ha Bpemsi TpaHCMOPTMPOBKM NOMECTUTE n3fenve B
6esonacHoe mecTo.

CootBeTcTBUE U 0Of06peHust

M3penus NpoTecTUpoBaHsl 1 0f0GPeEHs! B
COOTBETCTBUM CO CEAYIOLIMMU €BPOMNEACKAMI
cTaHaapTamu.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994

+ A1:2000 1 A2: 2001 (Model UV-2006), a

Tawke EN 166: 2001 (Model UV-2013, UV-2018)

B OTHOLLEHUY 3aLLUTHI N3, a TaKKe NPUMEHUMbIE
OCHOBHbIE TPEBOBAHMS K OXPaHE 310POBbS 1
6esonacHocTy, NpuseaeHHble B HopmaTuse (EU)
2016/425 EBponeiickoro napnameHTa.

Hactoswum komnanus Husqvarna AB 3asBnseT, 4To
13aenve coOTBETCTBYET TpeBOBaHUAM CTaHAapTa
(EU) 2016/425. MonHbIii TEKCT Aeknapauumn
cooTBeTcTBMA TpeGosaHuam EC focTyneH Ha caiite:
www.husqvarna.com. BeINnonHnTe nouck no ugenuio.
OTBeTCTBEHHbI NponaBoauTens: Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Lseuus,
Ten.: +46-36-146500.

YnonHomo4eHHas opraHu3auys, NPOBOABLUASA OLEeHKY
COOTBETCTBUA:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530)

www.husgvarna.com
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SK Slovendéina

Pévodné pokyny

Popis vyrobku

Vyrobok sa pouziva ako osobny ochranny prostriedok
(OOP).

OOP sa pouziva na ochranu oéi v normalnom
pracovnom prostredi.

Bezpecnostné pokyny
WSTRAHA: Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Vzdy sa informujte u svojho nadriadeného alebo
bezpec¢nostného referenta, aby ste sa uistili, ze
ochrana, ktort tento vyrobok ponuka, je pre vase
pracovné prostredie dostatocna.
OOP patri do optickej triedy 1 a v normalnom
pracovnom prostredi ho moZzno nosit' cely der.
Spravna oblast' aplikacie a rizika, proti ktorym vas
maju bezpeénostné okuliare ochranit', sa uvadzaju
na Stitku na vyrobku.
Aby ste zniZili rizika spojené s nebezpecenstvami
pre oci, ktoré by v pripade, Ze sa im nevyhnete,
mohli mat’ za nasledok vazne poranenie alebo smrt’
+ Pred kazdym pouzitim bezpe¢nostné okuliare

skontrolujte.
« V pripade akejkolvek znamky poskodenia vratane

poskriabanych $oSoviek ich okamzite vymerite.
Chranice o¢i pred vysokorychlostnymi ¢asticami,
ktoré sa nosia nad standardnyml dloptnckyml
okuliarmi, méZu prenasat narazy, ¢im vznika
nebezpecenstvo pre pouzivatela.
Materialy, ktoré méZu prist' do kontaktu s pokozkou
pouzivatela, by mohli sposobit’ alergicku reakciu.
V takomto pripade bezpecnostné okuliare okamzite
prestarite nosit' a vyhladajte odborni pomoc.
Ak symboly F, B a A nie st spolo¢né na okulare
aj na rame, osobnému ochrannému prostriedku sa
z nich musi priradit’ niz8ia Groven.
Ak sa vyzaduje ochrana pred vysokorychlostnymi
¢asticami pri extrémnych teplotach, vybrané
bezpeénostné okuliare budu oznacené pismenom T
bezprostredne za pismenom pre naraz, napr. FT,
BT, AT. Ak za pismenom pre naraz nenasleduje
pismeno T, bezpe¢nostné okuliare sa budu pouzivat’
iba na ochranu pred vysokorychlostnymi ¢asticami
pri izbovej teplote.
« Po 5 rokoch vyrobok vyhodte.

« Skontrolujte, Ci SoSovky nie st opotrebované alebo
poskodené. Ak je to potrebné, SoSovky vymerite.
Vyrobok pravidelne &istite. Pouzivajte jemnu latku
s0 slabym mydlovym roztokom.

Pred pouzitim nahradnych dielov kontaktujte sluzby
zékaznikom.

Preprava a uskladnenie

Vyrobok odloZte na suché a Cisté miesto so
spravnou teplotou.

Vyrobok neodkladajte na priame sinko.
Teplota pri skladovani musi byt v rozmedzi od 5 °C
do 40 °C.

Vihkost vzduchu pri skladovani musi byt' <80 %.
Pri preprave odloZte vyrobok na bezpeéné miesto.

Sulad a schvalenia

Vyrobky su testované a schvalené v stlade s tymito
eurépskymi normami.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 +

A1: 2000 a A2: 2001 (Model UV-2006) a EN

166: 2001(Model UV-2013, UV-2018) o osobnych
prostriedkoch na ochranu o¢i a prislusné zakladné
zdravotné a bezpe€nostné poziadavky nariadenia
Eurépskeho parlamentu (EU) 2016/425.

Spolo¢nost' Husqvarna AB tymto vyhlasuje, Ze vyrobok
je v sulade s nariadenim (EU) 2016/425. Cely text
vyhlasenia o zhode EU najdete na tejto internetovej
adrese: www.husqvarna.com. Vyhladajte pozadovany
vyrobok.

Zodpovedny vyrobca: Husgvarna AB, Drottninggatan
2, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel:
+46-36-146500.

Notifikovany organ vykonavajuci postdenie suladu je:
Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777).

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530).

www.husqvarna.com

SL Slovensdina

Izvirna navodila

Opis izdelka
Ta izdelek sodi med osebno zas¢itno opremo (OZO).

Osebna zas¢itna oprema se uporablja za zascito odi v
obicajnem delovnem okolju.

Varnostna navodila
OPOZORILO: pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.
Vedno se obrnite na nadzornika ali uradnika za
varnost, da se prepricate, ali zasita, ki jo nudi ta
izdelek, zadostuje vasemu delovnemu okolju.
« Osebna zas¢itna oprema je opti¢na oprema razreda
1in jo lahko nosite ves dan v obi¢ajnem delovnem
okolju.
Za pravilno podrocje uporabe in nevarnosti, pred
katerimi zas¢itna ocala $¢itijo, si oglejte oznako na
izdelku.
Za zmanjsanje nevarnosti, povezanih z nevarnostmi
za o, ki lahko povzrocijo hude telesne poskodbe ali
smrt, Ce se jim ne izognete:
 Preglejte zadc¢itna ocala pred vsako uporabo.
« Ce opatzite znake poskodb, vkljuéno s praskami

na lecah, jih takoj zamenjajte.

Zascita za oCi pred delci z visokimi hitrostmi,
namenjena za namestitev nad standardna ocala,
lahko prena$a udarce in tako povzro€i nevarnost za
uporabnika.
Materiali, ki lahko pridejo v stik s koZo uporabnika,
lahko povzrogijo alergijsko reakcijo. V tem primeru
takoj prenehajte uporabljati zas¢itna ocala in se
posvetujte s strokovnjakom.
Ce se simboli F, B in A na vizirju ter nosilcu ne
ujemajo, je zad¢ita za oci niZja, kot jo zahteva
osebna zascitna oprema.
Ce je potrebna zascita pred delci pri visoki hitrosti
pri ekstremnih temperaturah, morajo biti izbrana
za$¢itna oCala oznaCena s ¢rko T takoj za &rko, ki
oznacuje razred odpornosn na udarce, npr. FT, BT
ali AT. Ce ¢rki, ki oznacuje razred odpornostl na
udarce, ne sledi érka T, je uporaba zas¢itnih ocal
dovoljena samo za delce z visokimi hitrostmi pri
sobni temperaturi.
Izdelek zavrzite po 5 letih.
Te osebne zascitne opreme ni dovoljeno uporabljati
v nevarnih situacijah.
Nobena osebna za$¢itna oprema ne nudi popolne
zascite.

Simboli in oznake

EAC Skladnost s tehni¢no uredbo

HV Identifikacija proizvajalca

2C1.2 Stevilka lestvice — UV-filtri

2C-3 Stevilka lestvice — UV-filtri

2C1.7 Stevilka lestvice — UV-filtri

5-3.1 Stevilka lestvice — filtri za blesanje
zaradi sonca

1 Opticni razred — Neprekinjeno delo

3 Odpornost proti kapljici tekogin

4 Zasgita pred velikimi pradnimi delci

EN 166 Stevilka standarda

F Zascita pred delci pri visoki hitrosti —

blagi udarci, 45 m/s

B Zascita pred delci pri visoki hitrosti —
srednje mo¢ni udarci, 120 m/s

VzdrZevanije izdelka

« Prepricajte se, da lece niso obrabljene ali
poskodovane. Po potrebi zamenjajte lece.

Redno cistite izdelek. Uporabite mehko krpo z vodo
in blago milnico.

Pred uporabo nadomestnih delov se posvetujte s
sluzbo za pomo¢ strankam.

Prevoz in skladiS¢enje

« lzdelek odlozite v suhem in ¢istem prostoru s
primerno temperaturo.

Izdelka ne skladiscite na soncni svetlobi.
Temperaturni razpon mora biti med shranjevanjem
med 5 °Cin 40 °C.

Med shranjevanjem mora biti vlaga v zraku < 80 %.
Izdelek mora biti med transportom varno spravljen.

Skladnost in odobritve

Izdelki so preizkueni in odobreni v skladu z
naslednjimi evropskimi standardi.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 + A1:
2000 & A2: 2001 wdel UV- 2006) in EN 166: 2001
(Model UV-2013, UV-2018) za osebno za$cito oci ter
veljavne osnovne zdravstvene in varnostne zahteve
Uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta.

Podjetje Husqvarna AB izjavlja, da je izdelek v skladu
z uredbo (EU) 2016/425. Celotno besedilo izjave o
skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.husqvarna.com. PoisCite izdelek.
Odgovoren proizvajalec: Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna Svedska, tel.:
+46-36-146500.

Priglaseni organ, odgovoren za oceno skladnosti:
Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), ltaly
(NB 0530)

www.husgvarna.com

SR Srpski

Originalna uputstva

Opis proizvoda
Ovaj proizvod spada u licnu zastitnu opremu (PPE).

Li¢na zastitna oprema se koristi i za zastitu o€iju u
normalnom radnom okruzenju.

Bezbednosna uputstva
UPOZORENUJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
koris¢enja proizvoda.
« Uvek se konsultujte sa nadredenim ili nadleznim za
bezbednost i zastitu na radu da biste saznali da li
je zastita koju ovaj proizvod nudi dovoljna za vase
radno okruzenje.
Ovo je licna zastitna oprema oprema 1. klase i moze
da se nosi ceo dan u normalnom radnom okruzenju.
Pogledajte oznake na proizvodu da biste saznali
koja je odgovarajuca oblast primene, kao i koje su
opasnosti od kojih vas ove bezbednosne naocari
Stite.
+ Da biste smanijili rizik od ugrozavanja o¢iju koji, ako
se ne spreci, mozZe da dovede do te$kih povreda ili
smrti:
+ Pregledajte bezbednosne naodari pre svake
upotrebe.
« Odmah ih zamenite ako uoCite ikakvo ostecenje,
ukljuéujuéi ogrebana sociva.
Stitnici ogiju od brzih Eestica koji se nose preko
standardnih dioptrijskih naoara mogu da prenesu
udare i tako stvore opasnost po korisnika.
Materijali koji dolaze u dodir sa kozom mogu
da izazovu alergijsku reakciju. Ako se to desi,
odmah prekinite da nosite naocari i zatrazite savet
struénjaka.
Ako se simboli F, B i A ne nalaze i na staklima i na
ramu, onda se kao vrednost licne zastitne opreme
uzima najslabiji dostupni nivo zastite.
Ako je potrebna zaétita od brzih cestica sa
ekstremnom temperaturom, izabrane bezbednosne
naocari moraju da imaju slovo T uz slovo kojim
se obelezava udar, na primer FT, BT ili AT. Ako
iza slova kojim se obelezava udar ne stoji slovo T,
$titnik za o¢i moZe da se koristi samo za zastitu od
brzih gestica na sobnoj temperaturi.
Radni vek proizvoda je 5 godina.
Ono nije licna zastitna oprema za opasne situacije.
Nijedna licna zastitna oprema ne pruza potpunu
zastitu.

Simboli i oznake

4 Zastita od krupnih Cestica prasine
EN 166 Broj standarda
F Zastita od brzih estica — udar male

energije, 45 m/s

B Zaétita od brzih ¢estica — udar
srednje energije, 120 m/s

Odrzavanje proizvoda

« Uverite se da sociva nisu pohabana ili oste¢ena.
Zamenite sociva ako je potrebno.

Redovno ¢istite proizvod. Koristite meku krpu sa
blagim rastvorom sapuna.

Obratite se korisnickoj sluzbi pre kori§¢enja
rezervnih delova.

Transport i skladistenje

Ostavite proizvod na suvom i ¢istom mestu na
kojem je odgovarajuca temperatura.

Nemojte izlagati proizvod sunéevom svetlu tokom
skladiStenja.

Opseg temperature za skladiStenje mora da bude
izmedu 5 °Ci40 °C.

Tokom skladistenja, vlaga u vazduhu mora da bude
<80%.

Stavite proizvod u siguran prostor tokom transporta.

Usaglasenost i odobrenja

Proizvodi su testirani i odobreni u skladu sa slede¢im
evropskim standardima.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 +
A1:2000 i A2: 2001 (Model UV-2006) i EN 166:
2001 (Model UV-2013, UV-2018) za li¢nu zastitu za
oéi i vazece osnovne zahteve u vezi sa zdravljem

i bezbednoscéu propisa (EU) 2016/425 Evropskog
parlamenta.

Ovim putem Husqvarna AB izjavljuje da je proizvod
usaglasen sa propisom (EU) 2016/425. Celokupan
tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan

na sledecoj internet adresi: www.husqvarna.com.
PotraZite proizvod.

Odgovorni proizvodaé: Husqvarna AB, Drottninggatan
2, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500.

Ovlascéeno telo ukljuéeno u procenu usaglasenosti je:
Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777).

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530).

www.husqvarna.com

SV Svenska

Bruksanvisning i original

Produktbeskrivning
Produkten ar personlig skyddsutrustning.

Denna personliga skyddsutrustning anvands for att
skydda 6gonen i en normal arbetsmilj6.

Sékerhetsinstruktioner
VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvéander produkten.

Kontrollera alltid med din arbetsledare eller

sakerhetsansvariga att produkten ger tillrackligt

skydd for arbetsmiljon.

Denna personliga skyddsutrustning &r klass 1 optisk

och kan anvéndas hela dagen i normal arbetsmiljé.

Las produktmarkningen for att ta reda pa

skyddsglas6gonens rétta anvéndningsomrade och

vilka risker de &r avsedda att skydda mot.

For att minska riskerna for gonskador som, om de

inte undviks, kan resultera i allvarliga skador eller

dodsfall:

+ Kontrollera skyddsglaségonen fore varje
anvandning.

Byt ut dem omedelbart om det finns tecken pa
skador, till exempel repade glas.

Ogonskydd med skydd mot héghastighetspartiklar

som bérs éver vanliga glaségon kan fora dver stotar

och utgéra en fara for anvandaren.

Material som kan komma i kontakt med

anvandarens hud kan orsaka en allergisk

reaktion. Sluta i sadant fall omedelbart anvanda

skyddsglasgonen och uppsok en lakare.

Om symbolerna F, B och A inte finns pa bade

ogondel och ram ar det den lagre nivan som géller

for den personliga skyddsutrustningen.

Om skydd mot hoghastighetspartiklar kréavs vid

extrema temperaturer ska skyddsglasdgonen vara

markta med bokstaven T direkt efter stotbokstaven,

till exempel FT, BT eller AT. Om stotbokstaven

inte foljs av ett T ska skyddsglaségonen endast

anvandas som skydd mot hoghastighetspartiklar i

rumstemperatur.

Kassera produkten efter fem ar.

Denna personliga skyddsutrustning far inte

anvandas i farliga situationer.

Ingen personlig skyddsutrustning ger fullstandigt

skydd.

Symboler och mérkningar

* Rengdr produkten regelbundet. Anvénd en mjuk
trasa med mild tvallésning.

+ Kontakta kundtjénst innan du anvénder reservdelar.

Transport och férvaring

Placera produkten pa en torr och ren plats med ratt
temperatur.

Placera inte produkten i solljus vid férvaring.
Temperaturintervallet maste vara mellan 5 och

40 °C vid forvaring.

Vid férvaring maste luftfuktigheten vara < 80 %.

Placera produkten pa en saker plats under
transport.

Overensstammelse och godkénnanden
Produkterna ar testade och godkénda i enlighet med
foljande europeiska standarder.

EN 166: 2001, EN 170: 2002, EN 172: 1994

+ A1: 2000 och A2: 2001 (Model UV-2006)

och EN 166: 2001 (Model UV-2013, UV-2018)

for personlig skyddsutrustning for 6gon och

tillampliga grundlaggande hélso- och sékerhetskrav i
Europaparlamentets forordning (EU) 2016/425.

Husqvarna AB férsékrar harmed att produkten
overensstammer med forordning (EU) 2016/425. Den
fullstandiga EU-forsékran om overensstammelse finns
pa féljande webbplats: www.husqgvarna.com. Du kan
soka efter produkten dar.

Ansvarig tillverkare: Husqvarna AB, Drottninggatan 2,
561 82 Huskvarna, Sverige, tel: +46-36-146500.
Anmélda organ som deltar i bedomningen av
Overensstammelse &r:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530).

www.husgvarna.com

TR Turkcge

Orijinal talimatlar

Uriin agiklamasi

Bu Uriin, bir Kisisel Koruyucu Ekipman (KKE) 6gesidir.
KKE, normal bir ¢alisma ortaminda gézleri korumak
igin kullanilir.

Glivenlik talimatlar

UYARI: Uriini kullanmadan 6nce asagidaki
uyari talimatlarini okuyun.

Bu driiniin sundugu korumanin calisma ortaminiz

icin yeterli oldugundan emin olmak igin her zaman

amirinize veya guvenlik sorumlusuna danisin.

Bu KKE, Sinif 1 optik donanimdir ve normal bir

calisma ortaminda tim giin kullanilabilir.

Giivenlik gézliiklerinin hangi risklere karsi koruma

sagladigini ve dogru uygulama alanini dgrenmek

igin Urlin Gzerindeki isarete bakin.

Onlenmezse ciddi yaralanma veya Slimle

sonuglanabilecek, g6z sagligi tehlikeleriyle baglantili

riskleri azaltmak igin:

« Her kullanimdan 6nce glivenlik gézliiklerini
inceleyin.

« Camlarda gizilme dahil herhangi bir hasar belirtisi
varsa Urlin derhal degistirin.

Yiksek hizli pargaciklara karsi koruyucu

gozlikler darbeleri iletebildiginden standart oftalmik

gozliiklerin tizerine takildiklarinda kullanici igin

tehlike olusturabilir.

Kullanicinin cildiyle temas edebilecek malzemeler

alerjik reaksiyona neden olabilir. Béyle bir durumda

guivenlik gozliklerini kullanmayi derhal birakin ve bir

profesyonele danisin.

Mercek ve gergevedeki F, B ve A sembolleri

eslesmiyorsa bu KKE igin diisiik olan gegerli kabul

edilmelidir.

Asiri sicakliklarda yiiksek hizl pargaciklara karsi

koruma gerekiyorsa segilen glvenlik gozliigu, darbe

harfinden hemen sonra T harfiyle isaretlenmis

olmalidir (6r. FT, BT veya AT). Darbe harfinden

sonra T harfi yoksa glvenlik gézliigii, yalnizca oda

sicakliginda ylksek hizli pargaciklara karsi koruma

igin kullaniimahdir.

Uriini 5 yildan fazla kullanmayin.

Bu KKE tehlikeli durumlarda kullaniimamalidir.

+ Higbir KKE tam koruma saglamaz.

Semboller ve isaretler

Uyumluluk ve onaylar

Uriinler, asagidaki Avrupa standartlarina uygun olarak

test edilir ve onaylanir.

Kisisel Koruyucu Gozliik icin EN 166: 2001; EN

170: 2002; EN 172: 1994 + A1: 2000 ve A2:

2001 éMOdEI UV-2006) ile EN 166: 2001 (Model
2013, UV-2018) ve Avrupa Parlamentosu (EU)

2016/425 Yonetmeligi'nin gegerli temel saglik ve

glivenlik gereklilikleri.

Husqvarna AB, bu triiniin (EU) 2016/425 sayili

yonetmelige uygun oldugunu beyan eder. AB

uyumluluk bildirimi metninin tamami su internet

adresinde mevcuttur: www.husqvarna.com. Uriinii

arayin.

Sorumlu Uretici: Husqvarna AB, Drottninggatan 2,

SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel: +46-36-146500.

Uyumluluk degerlendirmesini yapan onaylanmis

kurulus:

Model UV-2006: SATRA Technology Europe Ltd

Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland

(NB2777).

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona

Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy

(NB 0530)

www.husqvarna.com

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:

Cullas Orman Bahge ve Tanim Mak. San. Tic. A.S.

Yali Mah. Ziya Gékalp Cad. No:17

Maltepe - 34844 Istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90216 519 88 78
info@cullas.com.tr

UK YkpaiHcbka

OpuriHanbHi iHCTpYKLiT

Onwuc Bupoby

Lleit Bupi6 € 3aco6om iHauBiayansHoro 3axvcty (3I13).
3aci6 iHAVBIAYyanbHOro 3axuUcTy BUKOPUCTOBYETLCS
[ANS 3aXMCTy OYel y 3BUYaiitHoMy poboyomy
cepefoBULLj.

MpaBsuna TexHiku 6esnekn
HOHEPEJ:DKEHHH Mepuw Hix

PO3MOYaTH BUKOPUCTAHHS BUPOGY, YBaXHO
NpOYNTaNTE HAaBEAEHI HUXKYE NONEPEKEHHS!.

3apxau 3'AcoByiiTe y CBOro iHcnekTopa abo

cneujianicta 3 TexHikn 6e3neku, yn 3abesnedye Lein

BUWpI6 JOCTaTHili piBeHb 3aXMCTY B KOHKPETHOMY

poGoyomy cepeaoBuLli.

Lle# Bupi6 € 3aco6oM iHAMBIAYanbHOTO 3aXMCTy

ONTUYHOrO Knacy 1. loro MoxHa HOGUTM NpoTSIrom

YCbOro AHA y 3BUYatHOMY poBOYOMYy CepeaoBULL.

IHcbopmaLlito CTOCOBHO NpaBunbHoI cchepn

3aCTOCYBaHHS Ta PU3VKIB, [1N1A 3aXUCTY Bifl AKUX

NPU3HAYEHO Lji 3aXUCHI OKYNISIpK, 3a3HAYEHO Ha

MapKyBaHHi BUpoBy.

[ns 3ax1cTy ovet Ta 3anobiraHHA TSHXKKUM TpaBmMam

i 3arubeni 4OTpUMYyWATECS HaBeAEHUX Aani BKasiBOK.

+ Tlepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM nepesipsiTe
3aXUCHI OKyNsipu.

+ Ogppasy 3amiHioiiTe ix 3a HasiBHOCTI 6yAb-sIKMX
03HaK MOLLKOPKEHHS!, 30KPEMa MOAPANUH Ha
niHsax.

3acoby 3axnCTy O4elt Bif 4YacToK, L0 PyXakTeCs

3 BUCOKOIO LBWAKICTIO, HAAiTi Ha CTaHAApTHI

ONTUYHI OKYNAPY, MOXYTb NepeaaBaTh yaapHe

HaBaHTaXEHHS, L0 CTBOPIOE Hebeaneky Anst

KOpUCTyBaua.

Martepianu, siki MOXyTb TOpKaTUCS LLKIpW

KOpUCTYBaYa, MOXYTb CNIPULMHST anepriuHy

peakuito. Y Takomy pasi Criifi HeraiiHo NpunuHITY

BUMKOPVCTAHHS! 3aXVICHIX OKyMNAPIB | 3BEPHYTUCS MO

npodeciiiHy KoHcynbTaLyjto.

Akwo cumeonu F, B Ta A Ha niHzi Ta onpasi

BiAPI3HSAIOTLCS, TOAI LbOMY 3acoby 3axucTy ouen

Mae GyT1 NPUCBOEHUIA HUXKHIN PiBEHb 3aXUCTY.

Akwo cnia 3ab6e3neunTy 3axX1CT Bif 4acToK, Wo

PyXaloTbCsi 3 BUCOKOIO WBMAKICTIO, B yMOBaX

ekcTpemarbHUX TeMneparyp, T Ha MapKyBaHHi

BUGPAHWUX 3aXUCHIUX OKYNSIPIB Mac ByTu 3a3HaueHO

nitepy T Bigpa3y nicnsa nitepHoro ineHTudikaTtopa

PIiBHSI 3aXWUCTY Bifl YAAPHOrO HaBaHTaXeHHs,

Hanpwuknag FT, BT, AT. Akwo nicns nitepHoro

ineHTuchikaTopa piBHS 3axucTy Bia yAapHOro

HaBaHTaXeHHA He 3a3HaueHo nitepy T, 3axucHi

OKyNSipU MaloTb BUKOPUCTOBYBATUCS Tiflbkit ANst

3aXUCTY BiAl YaCTOK, LLIO PYXaKOTbCS 3 BUCOKOK

LWBMAKICTIO, B yMOBaX KIMHaTHWUX TemnepaTyp.

YTunisyiite Bupi6 3a 5 pokis.

Lie# 3aci6 iHavBiAyanbHOro 3axucTy He cnig,

BUKOPUCTOBYBATN B HEGE3NEUHNX CUTYaLisIX.

CE Symbol fér dverensstammelse med
forordningen (EU) 2016/425

TP TC Eurasiska Unionens tekniska fo-
019/2011 rordning om sékerhet for personlig
skyddsutrustning

EAC Overensstammelse med den tekni-
ska forordningen

HV Identifiering av tillverkaren

2C-1.2 Skalnummer — UV-filter

2C3 Skalnummer — UV-filter

2C-1.7 Skalnummer — UV-filter

53.1 Skalnummer - solskyddsfilter

1 Optisk klass — kontinuerligt arbete

3 Besténdighet mot vatskedroppar

4 Skydd mot stora dammpartiklar

EN 166 Standardens nummer

F Skydd mot héghastighetspartiklar —

lag energi, 45 m/s

B Skydd mot hoghastighetspartiklar —
mellanhdg energi, 120 m/s

CE Simbol usaglaSenosti sa propisima
EU 2016/425

TPTC i propisi u vezi sa bezbed-

019/2011 icne zastitne opreme Evroa-
Zijske Unue

EAC Usaglasenost sa tehnickim propisi-
ma

HV Identifikacija proizvodaca

2C1.2 Vrednost skale — UV filteri

2C-3 Vrednost skale — UV filteri

2C1.7 Vrednost skale — UV filteri

5-3,1 Vrednost skale — filteri za sunéev
sjaj

1 Opticka klasa — neprekidan rad

3 Otpornost na kapljice tenosti

CE Simbol skladnosti Uredbe (EU)
2016/425

TP TC Tehni¢na uredba evrazijske unije o

019/2011 varnosti osebne za3¢itne opreme

Underhalla produkten

« Setill att glasen inte &r slitna eller skadade. Byt
glasen om det behovs.

CE (AB) 2016/425 sayili yénetmelige e = .
+ JKopeH 3aci6 iHAMBIAYyanbHOro 3axucTy He
uyguniuk isareti 3abeanevye NOBHWI 3aXUCT.
TPTC PPE Guvenligi ile ilgili Avrasya Bir-
019/2011 ligi Teknik Yonetmeligi Cumeonu Ta MapKyBaHHA
EAC Teknik Yonetmelige uyguniuk CE CvmMBON BIANOBIAHOCTI BUMOram
HV Ureticinin kimligi nonoxetb (€C) 2016/425
2C-1.2 Olgek numarasi - UV filtreleri TP TC TexHiuHWi pernameHT €BpasiiicbKol
— 019/2011 CNiBAPYXHOCTi CTOCOBHO PiBHS!
2C-3 Olgek numarasi - UV filtreleri 3axuCTy, Lo 3abe3neyyeTbest
— 3acobamu iHAMBIAyanbHOro 3axXUCTy
2C1.7 Olgek numarasi - UV filtreleri
— EAC BignosiagHicTb TexHiuHoMy
5-3.1 Olgek numarasi - glines parlamasi pernameHTy
filtreleri
HV |laeHTudbikaLisi BUPOGHUKa
1 Optik sinif - Stirekli galisma
2C-1,2 Homep wkanu — Y®-inbtpn
3 Sivi damlaciklarina karsi direng
2C-3 Howmep wkanu — Y®-cinstpn
4 Bilyik toz pargaciklarina karsi koru-
ma 2C1,7 Howmep wkanu — Y®-inbtpn
EN 166 Standart numarasi 53.1 Howmep wkanu — cinbTpu ans
3aXMCTY Bifj COHAYHOTO CBITNa, Lo
F Yiksek hizli pargaciklara karsi ko- BiAGMBaeTbCA
ruma; Diisiik enerjili darbe, 45 m/sn
1 OnTuyHuiA knac — GeanepepeHa
B Yiksek hizli pargaciklara karsi ko- po6ota
ruma; Orta enerjili darbe, 120 m/sn
3 CriliKicTb A0 Kpanenb piavH
o 4 3axucT Bif BENMKMX 4aCTOK Nuny
Uriinde bakim yapilmasi
+ Lenslerin asinmamis ya da zarar gérmemis EN 166 Howmep cranpapty
oldugundan emin olun. Gerekirse lensleri degistirin. F 3aXMCT Bifj HACTOK, LL{O PyXaloThCs

Uriinii diizenli olarak temizleyin. Zayif bir sabun
soliisyonu ve su ile birlikte yumusak bir bez kullanin.
Yedek parcalari kullanmadan 6nce musteri
hizmetleriyle gorisun.

Tasima ve saklama

Uriinti dogru sicakliktaki kuru ve temiz bir yere
koyun.

Muhafaza esnasinda Urlini glinese maruz
birakmayin.

Depolama sirasinda sicaklik 5° ile 40°C arasinda
olmalidir.

Depolama sirasinda havadaki nem <%80 olmalidir.
Uriinii tasima esnasinda giivenli bir yere koyun.

3 BUCOKOHO LUBWAKICTIO — yAap i3
maroto eHeprieto, 45 m/c

B 3axuCT BiA 4acToK, WO pyxaTbes
3 BMCOKOHO WBKUAKICTIO — yaap 13

cepeaHboto eHeprieto, 120 m/c

TexHivyHe obcrnyroByBaHHs BUpPOBY

+ TepekoHaiiTecs, WO NiH3W He 3HOLLEHI abo He
NOLUKOPKEHI. 3aMiHiTb NiH3W 3a HEOBXiAHOCTI.

« PerynspHo ouunuyyiite Bupi6. BukopuctoByiite m'saky
raHyipky 3i cnabkum MUNbHUM PO34YUMHOM.

+ TepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATM 3anacHi YaCcTUHK,
3BEPHITLCA A0 BiAAiNy 06CNyroByBaHHS KIEHTIB.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs
36epiraiite BUPI6G y CyXxoMy Ta YNCTOMY NPUMILLEHH]
3 BiANOBIAHOK TEMNepaTypoto.

He ponyckaite BNNuBY COHSIMHOTO CBITNa Ha BUPIG
nip yac 36epiraHHs.

Bupi6 cnig 36epiratit 3a Temnepatypwm Big 5 Ao
40°C.

Mig vac 36epiraHHs BoMoricTs He Mae
nepesuulysatit 80 %.

Mip 4ac TpaHcnopTyBaHH knaaiTb BUPI6 y
6e3neyHe micue.

BignosigHicTb BUMOram i cxsaneHHs

BupoGy NpoTeCTOBAHO Ta CXBAneHo 3riHO 3
HaBeleHMMM Aarni €BPONeNCLKAMM CTaHAapTamm.

EN 166: 2001; EN 170: 2002; EN 172: 1994 +
A1:2000 & A2: 2001 (Model UV-2006) i EN 166:

2001 (Model UV-2013, UV-2018) ans iHavBiayanbHUX
3acoBiB 3aXMCTy OY4el | 3aCTOCOBHNX OCHOBHUX BUMOT
3 oxopoHu Ta 6eanekn Pernamenty (EU) 2016/425
E€BPONeNCLKOro NapnameHTy.

Lium komnaHist Husqvarna AB 3asBnsie, Wwo Bupi6
BiAnosigae Bumoram pernamenty (EU) 2016/425.
TekcT yciei leknapauii BianosigHocTti EC focTynHwWiA
3a agpecoto B IHTepHeTi: www.husqvarna.com.
BukoHaiiTe nouyk no csoemy BUpoGy.
BignosiganbHuii BpoGHuK: Husqvarna AB,
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden
(Weeujs), TenedoH: +46-36-146500.

YNOBHOBaXXEHWI OpraH, WO BUKOHYBAB OL|iHKY
BignosigHoCT:

Model UV-20086: SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland
(NB2777)

Model UV-2013, UV-2018: CERTOTTICA SCRL, Zona
Industriale Villanova, 7/A, 32013 Longarone (BL), Italy
(NB 0530).

www.husgvarna.com
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